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ENGLISH(Original instructions)

Intended use
Your BLACK+DECKER BDCDD12 - Drill Driver, has been 
designed for screwdriving applications and for drilling in wood, 
metal and plastics. This tool is intended for consumer use only.

Safety instructions

General power tool safety warnings

@ Warning! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings 
and instructions listed below may result in 

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term "power tool" in all of the warnings listed below refers 
to your mains operated (corded) power tool or battery oper-
ated (cordless) power tool.

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

or dust. Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify 

the plug in any way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power tools.
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a 

of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention 
while operating power tools may result in serious personal 
injury.

b. Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 

energising power tools that have the switch on invites 
accidents.
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Technical data
BDCDD12

Voltage VDC 10.8

No-load speed Min-1 0-550rpm

Max. torque Nm 12.5/26

Chuck capacity mm 1-10

Max Drilling capacity

Steel/wood mm 10/25

Weight kg 0.98

Charger

Input voltage VAC 100-240

Output voltage VDC
8-20

Current mA 400

Approx. charge time Hours 3-5

Battery BL1512

Voltage VAC 10.8

Capacity Ah 1.5

Type Li-Ion

BDCDD12
DRILL DRIVER



d. Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used.  Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

4. Power tool use and care
a. Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will do 
the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off.  Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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e. Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tools 
operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

5. Battery tool use and care
a. 

manufacturer. A charger that is suitable for one type of 

another battery pack.

b.  designated 
battery packs. Use of any other battery packs may create 

c. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws, or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 

d. Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 

additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

6. Service
a. 

person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional power tool safety warnings 

@ Warning! Additional safety warnings for 
drills

u Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of 
control can cause personal injury.

u Hold power tool by insulated gripping surfaces when 
performing an operation where the cutting accessory 
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting 
a "live" wire may make exposed metal parts of the power 
tool "live" and could give the operator an electric shock.

u Use clamps or another practical way to secure and 
support the workpiece to a stable platform. Holding the 
work by hand or against your body leaves it unstable and 
may lead to loss of control.

u 
location of wiring and pipes.

u Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it 
may be hot.

u The intended use is described in this instruction manual. 
The use of any accessory or attachment or performance 
of any operation with this tool other than those recom-
mended in this instruction manual may present a risk of 
personal injury and/or damage to property.

Safety of others
u This tool is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use 
of the tool by a person responsible for their safety.



u Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

Residual risks
Additional residual risks may arise when using the tool which 
may not be included in the enclosed safety warnings. These 
risks can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual 
risks can not be avoided. These include:
u Injuries caused by touching any rotating/moving parts.
u Injuries caused when changing any parts, blades or ac-

cessories.
u Injuries caused by prolonged use of a tool. When using 

any tool for prolonged periods ensure you take regular 
breaks.

u Impairment of hearing.
u Health hazards caused by breathing dust developed when 

using your tool (example:- working with wood, especially 
oak, beech and MDF.)
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Labels on tool
The following symbols are shown on the tool along with the 
date code:

: Warning! To reduce the risk of injury, the user 
must read the instruction manual.

Additional safety instructions for batteries and 
chargers 

Batteries
u Never attempt to open for any reason.
u Do not expose the battery to water.
u Do not store in locations where the temperature may 

exceed 40 °C.
u Charge only at ambient temperatures between 10 °C and 

40 °C.
u Charge only using the charger provided with the tool.
u When disposing of batteries, follow the instructions given 

in the section "Protecting the environment".

p Do not attempt to charge damaged batteries.

Chargers
u Use your BLACK+DECKER charger only to charge the 

battery in the tool with which it was supplied. Other batter-
ies could burst, causing personal injury and damage.

u Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

u Have defective cords replaced immediately.
u Do not expose the charger to water.
u Do not open the charger.
u Do not probe the charger.

$ The charger is intended for indoor use only.

+ Read the instruction manual before use.

Electrical safety

# Your charger is double insulated; therefore no 
earth wire is required. Always check that the 
mains voltage corresponds to the voltage on 
the rating plate. Never attempt to replace the 
charger unit with a regular mains plug.

u If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service 
Centre in order to avoid a hazard.

Features
This tool includes some or all of the following features.
 1. Variable speedswitch
 2. Forward/reverse slider
 3. Torque adjustment collar
 4. Keyless chuck
 5. Battery
 6. Battery release button
 7.  Charger

Assembly

Use
Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.

-

done before. The battery may become warm while charging; 
this is normal and does not indicate a problem.
Warning! Do not charge the battery at ambient temperatures 
below 10 °C or above 40 °C. Recommended charging tem-
perature: approx. 24 °C.
Note: The charger will not charge a battery if the cell 
temperature is below approximately 10 °C or above 40 °C.
The battery should be left in the charger and the charger 
will begin to charge automatically when the cell tempera-
ture warms up or cools down. 



u Plug the charger (8) into any standard 230 Volts 50 Hz 
electrical outlet.

u 
A.

u 
being charged.

u The completion of charge is indicated by the green LED 
remaining on continuously. The pack is fully charged and 
may be used at this time or left on the charger.

Warning! Do not use tool while it is connected to the charger.
Warning! 

then disconnect the charger cord from the tool.
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Installing and removing the battery pack from the 

Warning! Make certain the lock-off  button is engaged to 
prevent switch actuation before removing or installing battery.
To install battery pack:
u Insert battery pack into tool, until an audible click is heard 

u 
and pull battery pack out of tool.

Operating Instructions

u The drill is turned ON and OFF by pulling and releasing 
the trigger switch (1). The farther the trigger is depressed, 
the higher the speed of the drill operates at

u A forward/reverse control button (2) determines the direc-
tion of the tool and also serves as a lock off button.

u To select forward rotation, release the trigger switch and 
depress the forward/reverse control button to the left.

u To select reverse, depress the forward/ reverse control 
button the opposite direction.

u To lock the tool, set the forward/reverse slider into the 
centre position.

Note! The center position of the control button locks the tool 
in the off position. When changing the position of the control 
button, be sure the trigger is released.

the operating mode and to set the torque for tightening 
screws. Large screws and hard workpiece materials require 
a higher torque setting than small screws and soft workpiece 
materials.

u For drilling, set the collar to the drilling position symbol bu For screwdriving, set  the collar to  the desired setting. If 
you do not yet know the  appropriate setting, proceed as 
follows:
u Set the collar to the lowest torque setting.
u Tighten the first screw.
u If the clutch ratchets before the desired result is 

achieved, increase the collar setting and continue 
tightening the screw. Repeat until you reach the correct 
setting. Use this setting for the remaining screws

Warning! Make certain the lock-off button is engaged to 
prevent switch actuation before installing or removing acces-
sories.
To insert a drill bit or other accessory:
u Grasp the rear half of the chuck (10) with one hand and 

use your other hand to rotate the front half (11) in the 
counterclockwise direction, as viewed from the chuck end.

u Insert the bit or other accessory fully into the chuck, and 
tighten securely by holding the rear half of the chuck and 
rotating the front portion in the clockwise direction as 
viewed from the chuck end.

Warning! Do not attempt to tighten drill bits (or any other ac-
cessory) by gripping the front part of the chuck and turning the 
tool on. Damage to the chuck and personal injury may occur 
when changing accessories.

Drilling/screwdriving
u Select forward or reverse rotation using the forward/re-

verse slider (2).
u To switch the tool on, press the switch (1). The tool speed 

depends on how far you press the switch.
u To switch the tool off, release the switch.

Hints for optimum use

Drilling
u Always apply a light pressure in a straight line with the drill 

bit.
u Just before the drill tip breaks through the other side of the 

workpiece, decrease pressure on the tool.
u Use a block of wood to back up workpieces that may 

splinter.
u Use spade bits when drilling large diameter holes in wood.
u Use HSS drill bits when drilling in metal.
u Use masonry bits when drilling in soft masonry.
u Use a lubricant when drilling metals other than cast iron 

and brass.
u Make an indentation using a centre punch at the centre of 

the hole to be drilled in order to improve accuracy.



Screwdriving
u Always use the correct type and size of screwdriver bit.
u 

amount of washing liquid or soap as a lubricant.
u Always hold the tool and screwdriver bit in a straight line 

with the screw

Troubleshooting

Problem Possible cause Possible solution

Unit will not start. Battery pack not 
charged.

Check battery pack charg-
ing requirements
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Battery pack will not 
charge.

Charger not plugged  
in.

Surrounding air 
temperature too hot or 
too cold.

Plug charger into a work-
ing outlet. 

Move charger and battery 
pack to a surrounding air 
temperature of above 40 
degrees F (45ºC) or below 
105 degrees F (+40.5ºC)

Unit shuts off 
abruptly.

Battery pack has 
reached its maximum 
thermal limit.

Out of charge. (To   
maximize the life of 
the battery pack it is 
designed  to shutoff 
abruptly when the 
charge is depleted

Allow battery pack to cool
down. 

Place on charger 
and allow to charge.

Maintenance
Your BLACK+DECKER tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.

Your charger does not require any maintenance apart from 
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on the tool, 
remove the battery from the tool. Unplug the charger before 
cleaning it.
u Regularly clean the ventilation slots in your tool and 

charger using a soft brush or dry cloth.
u Regularly clean the motor housing using a damp cloth. 
 Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.
u Regularly open the chuck and tap it to remove any dust 

from the interior.

Protecting the environment

Z Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste.

needs replacement, or if it is of no further use to you, do not 
dispose of it with household waste. Make this product avail-
able for separate collection.

z Separate collection of used products and 
packaging allows materials to be recycled and 
used again.  
Re-use of recycled materials helps prevent en-
vironmental pollution and reduces the demand 
for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or 
by the retailer when you purchase a new product.

BLACK+DECKER provides a facility for the collection and re-
cycling of BLACK+DECKER products once they have reached 
the end of their working life. To take advantage of this service 
please return your product to any authorised repair agent who 
will collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair 

address indicated in this manual. Alternatively, a list of author-
ised BLACK+DECKER repair agents and full details of our 
after-sales service and contacts are available on the Internet 
at: www.2helpU.com

Batteries

Z There are no user servicable parts inside.

u At the end of your products life return the whole unit to 
your service agent or to a local recycling station to have 
the battery recycled. Do not throw the unit out with house-
hold waste.

Service Information
BLACK+DECKER offers a full network of  company-owned 
and authorized service locations throughtout Asia. All 
BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained 
personnel to provide customers with efficient and reliable 
product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory 
replacement parts, contact the BLACK+DECKER  location 
nearest to you.
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NOTE
u BLACK+DECKER's policy is one of continuous    
 improvement to our products and, as such, we reserve 
 the right to change product specifications without prior 
 notice.
u Standard equipment and accessories may vary by 
 country.
u Product specifications may differ by country.
u Complete product range may not be available in all 
 countries. Contact your local BLACK+DECKER dealers 
 for range availability.
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BDCDD12
BOR OBENG

Data teknis

BDCDD12

Voltase VDC 10,8

Kecepatan tanpa beban Mnt-1 0-550rpm

Torsi maksimum Nm 12.5/26

Kapasitas gagang gerek mm 1-10

Kapasitas bor maksimum

baja/kayu mm 10/25

Berat kg 0,98

Pengisi daya

Voltase input VAC 100-240

Voltase output VDC 8-20

Bolak-Balik mA 400

Kisaran waktu isi ulang daya Jam 3-5

Baterai BL1512

Voltase VAC 10,8

Kapasitas Ah 1,5

Tipe Li-Ion

Tujuan penggunaan
BOR OBENG BLACK+DECKER BDCDD12 -  Anda dirancang 
untuk mengobeng dan untuk mengebor kayu, logam, dan plastik. 
Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan non-profesional.

Petunjuk keselamatan

Peringatan keselamatan alat listrik umum
Peringatan! Baca seluruh peringatan keselamatan 
dan seluruh petunjuk. Kegagalan mengikuti 
peringatan dan petunjuk yang tercantum di bawah ini 
dapat mengakibatkan  sengatan listrik, kebakaran, 
dan/atau cedera berat.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi di 
masa mendatang.
Istilah “perkakas listrik” dalam seluruh peringatan yang 
tercantum di bawah ini merujuk pada perkakas listrik bertenaga 

listrik (berkabel) atau perkakas listrik bertenaga baterai 
(nirkabel) Anda.

1. Keselamatan area kerja
a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area 

yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan 
kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di 
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya ledakan, 
seperti di tempat yang terdapat cairan, gas, atau debu 
yang mudah terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan 
api yang dapat menyulut debu atau uap.

c. Jauhkan anak-anak dan orang yang berada di sekitar, 
sewaktu mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan 
dapat menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan
a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya. 

pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan 
alat listrik yang dibumikan (grounded). Steker yang tidak 

sengatan listrik.
b. Hindari kontak badan dengan permukaan yang 

dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor, 
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat 
jika tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan yang 
dibumikan.

c. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau 
terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk ke alat 
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali 
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau 
mencabut alat listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak, 
tepi tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel yang 
rusak atau terbelit meningkatkan risiko sengatan listrik.

e. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel sambungan yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang 
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan mengurangi 
risiko sengatan listrik.

f. Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang lembap 
tidak dapat dihindari, gunakan suplai yang terlindung 
oleh perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

3. Keselamatan diri
a. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan 

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan perkakas 
listrik. Jangan menggunakan alat listrik bila Anda 
sedang lelah atau berada di bawah pengaruh obat, 
alkohol, atau pengobatan. Kelengahan sesaat saja saat 
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mengoperasikan perkakas listrik dapat mengakibatkan 
cedera diri serius.

b. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat 
pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker 
debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, atau 
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang 
sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

c. Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan 
bahwa sakelar sudah dalam posisi mati sebelum 
menghubungkannya ke sumber listrik dan/atau baterai, 
mengambil, atau membawa alat. Menjinjing alat listrik 
dengan jari Anda pada sakelar atau perkakas listrik dengan 
posisi tombol menyala bisa menimbulkan kecelakaan.

d. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas sebelum 
menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas atau kunci 
yang dibiarkan terpasang pada komponen alat listrik yang 
berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

e. Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan 
keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan Anda 
untuk mengendalikan perkakas listrik secara lebih baik 
dalam situasi yang tidak terduga.

f. Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan 
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut, 
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut 
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

g. Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas 
pengeluaran dan pengumpulan debu, pastikan alat 
ini dihubungkan dan digunakan dengan sesuai. 
Penggunaan alat pengumpul debu dapat mengurangi 
bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

4. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik
a. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan paksa.

Gunakan alat listrik yang sesuai untuk aplikasi Anda.
Alat listrik yang tepat akan bekerja lebih baik dan aman 
pada tingkat kelajuan yang telah dirancang untuk alat itu.

b. Jangan gunakan perkakas listrik ini jika sakelar tidak 
dapat menghidupkan dan mematikan alat. Perkakas 
listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan tombol 
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

c. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau 
baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan 
penyetelan apa pun, mengganti aksesori, atau 
menyimpan perkakas listrik. Tindakan pencegahan 
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko 
menyalakan alat listrik secara tidak disengaja.

d. Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari 
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan 
orang yang tidak memahami alat listrik atau petunjuk 
ini untuk mengoperasikannya. Perkakas listrik dapat 
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak 
terlatih.

e. Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk 
mengetahui apakah ada komponen bergerak yang 
tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah, 
dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi 
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki 
alat listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi kecelakaan 
akibat perkakas listrik yang tidak terawat dengan baik.

f. Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat 
pemotong yang terawat dengan baik dengan mata potong 
yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk macet serta 
lebih mudah untuk dikendalikan.

g. Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata bor, dsb, 
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan 
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus 
dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian 
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat 
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

5. Penggunaan dan pemeliharaan alat bertenaga baterai
a. Isi ulang daya baterai hanya dengan pengisi daya yang 

ditetapkan oleh pabrik. Pengisi daya yang cocok untuk 
satu tipe baterai dapat menimbulkan risiko kebakaran jika 
digunakan dengan baterai lainnya.

b. Gunakan alat hanya dengan baterai yang ditujukan 
secara khusus. baterai. Penggunaan baterai lainnya 
dapat menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

c. Bila tidak dipakai, jauhkan baterai dari benda logam 
seperti klip penjepit kertas, koin, kunci, paku, 
sekrup, atau benda logam kecil lainnya yang dapat 
menimbulkan hubungan listrik dari satu terminal 
ke terminal lainnya. Menghubungkan kedua terminal 
baterai dengan kabel secara tidak semestinya dapat 
mengakibatkan luka bakar atau kebakaran.

d. Pemakaian yang salah bisa menyebabkan keluarnya 
cairan dari baterai; hindari kontak. Jika tidak sengaja 
tersentuh, bilas dengan air. Jika mata terkena cairan, 
segera minta bantuan medis. Cairan yang keluar dari 
baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

6. Servis
a. Minta teknisi berpengalaman memperbaiki alat listrik 

Anda menggunakan hanya suku cadang pengganti. Hal 
ini akan membuat keamanan alat listrik selalu terjaga.

Peringatan keselamatan alat listrik tambahan
Peringatan! Peringatan keamanan tambahan untuk 
bor

 � Gunakan pegangan tambahan yang disertakan dengan 
alat ini. Lepasnya kendali dapat menimbulkan cedera diri.

 � Pegang alat listrik pada permukaan pegangan 
berpenyekat saat melakukan pengoperasian di mana 
aksesori pemotong dapat bersentuhan dengan kabel 
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tersembunyi. Aksesori pemotong yang bersentuhan 
dengan kabel bertegangan listrik dapat mengalirkan 
arus listrik pada komponen logam perkakas listrik dan 
mengakibatkan sengatan listrik pada pengguna.

 � Gunakan penjepit atau cara praktis lain untuk 
mengencangkan dan menahan objek kerja di 
permukaan yang stabil. Memegang benda dengan tangan 
atau disandarkan pada tubuh Anda akan membuatnya tidak 
stabil dan dapat mengakibatkan hilangnya kendali.

 � Sebelum mengebor tembok, lantai, atau langit-langit, 
periksa dulu

 � penempatan kabel dan pipa.
 � Hindari menyentuh ujung mata bor segera setelah 
mengebor, karena bisa jadi panas.

 � Tujuan penggunaan dijelaskan dalam panduan pengguna 
ini. Menggunakan aksesori atau peralatan tambahan, 
maupun mengoperasikan alat ini dengan cara yang tidak 
sesuai dengan yang disarankan dalam panduan pengguna 
ini dapat menimbulkan risiko cedera tubuh dan/atau 
kerusakan benda-benda milik pribadi.

Keselamatan lain
 � Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang 
(termasuk anak-anak) dengan keterbatasan kemampuan 
fisik, sensor, maupun mental, atau kurang pengalaman 
maupun pengetahuan, kecuali jika di bawah pengawasan 
atau menerima petunjuk tentang penggunaan peralatan 
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan 
mereka.

 � Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-main 
dengan peralatan ini.

Risiko-risiko lain
Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang 
mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan 
yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat diakibatkan oleh 
penyalahgunaan, penggunaan yang terlalu lama, dsb. 
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan 
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko lain 
tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

 � Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen 
yang berputar/bergerak.

 � Cedera yang terjadi saat mengganti komponen, pemotong, 
atau aksesori.

 � Cedera yang diakibatkan karena penggunaan alat untuk 
waktu lama. Jika menggunakan alat apa pun untuk waktu 
yang lama, pastikan Anda mengistirahatkannya secara 
berkala.

 � Kerusakan indera pendengaran.

 � Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup 
debu yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh: 
mengampelas kayu, khususnya kayu oak, beech, dan MDF)

Label pada alat
Simbol berikut beserta kode tanggal ditampilkan pada 
peralatan:

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera, 
pengguna harus membaca buku petunjuk.

Petunjuk keselamatan tambahan untuk baterai 
dan pengisi daya

Baterai
 � Jangan pernah membuka baterai untuk alasan apa pun.
 � Jangan paparkan baterai pada air.
 � Jangan simpan di tempat yang suhunya dapat melebihi  
40 °C.

 � Isi ulang daya hanya pada suhu lingkungan antara 10 °C 
hingga 40 °C.

 � Isi ulang daya hanya menggunakan pengisi daya yang 
disertakan bersama alat.

 � Saat membuang baterai, ikuti petunjuk yang diberikan 
dalam bagian “Melindungi Lingkungan”.

Jangan pernah mengisi ulang daya baterai rusak.

Pengisi daya
 � Hanya gunakan pengisi daya BLACK+DECKER Anda yang 
telah disertakan untuk mengisi daya baterai dalam alat. 
Baterai lain dapat meledak, menyebabkan cedera diri dan 
kerusakan.

 � Jangan pernah mengisi ulang daya baterai yang tidak dapat 
diisi ulang.

 � Segera ganti kabel yang rusak.
 � Jangan paparkan pengisi daya pada air.
 � Jangan membuka pengisi daya.
 � Jangan membongkar untuk memeriksa bagian dalam 
pengisi daya.

Pengisi daya ini hanya ditujukan untuk penggunaan 
di dalam ruangan.

Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.
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Keselamatan kelistrikan
Pengisi daya ini berisolasi ganda; oleh sebab itu 
tidak perlu kabel arde (ground). Selalu periksa 
apakah voltase listrik sudah sesuai dengan 
tegangan yang tercantum pada pelat spesifikasi. 
Jangan pernah mencoba untuk mengganti unit 
pengisi daya dengan steker listrik biasa.

 � Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen atau 
Pusat Layanan BLACK+DECKER resmi guna menghindari 
terjadinya bahaya.

Fitur
Alat ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.
1. Sakelar kecepetan variabel
2. Penggeser maju/mundur
3. Cincin penyesuai torsi
4. Gagang gerek tanpa tombol
5. Baterai
6. Tombol pelepas baterai
7. Pengisi daya

Perakitan

Penggunaan
Peringatan! Biarkan alat bekerja sesuai kecepatannya. 
Jangan dibebani berlebihan.

Mengisi ulang baterai (gbr. A)
Baterai perlu dirangkai sebelum penggunaan pertama dan 
setiap kali baterai tidak mampu menghasilkan daya yang 
memadai untuk mengerjakan pekerjaan yang sebelumnya 
mudah dilakukan. Baterai akan menghangat pada saat diisi 
ulang; ini wajar dan tidak menandakan adanya masalah. 
Peringatan! Jangan isi daya baterai pada suhu sekitar di 
bawah 10 °C atau di atas 40 °C. Suhu pengisian daya yang 
disarankan: sekitar 24 °C. 
Catatan: Pengisi daya tidak akan mengisi ulang baterai 
jika suhu sel di bawah kurang lebih 10 °C atau di atas 
40 °C. Baterai harus dibiarkan dalam pengisi daya, dan 
pengisi daya akan mulai mengisi ulang daya secara 
otomatis bilamana suhu sel menghangat atau mendingin.

 � Colokkan pengisi daya (8) ke stopkontak 230 Volt 50 Hz 
standar apa pun.

 � Masukkan baterai ke dalam pengisi daya seperti 
ditunjukkan pada gambar A.

 � LED hijau (9) akan berkedip yang menunjukkan bahwa 
baterai sedang diisi dayanya.

 � LED hijau akan menyala terus menerus sebagai indikasi 
bahwa pengisian daya sudah selesai. Baterai sudah terisi 

penuh dan dapat digunakan sekarang, atau dibiarkan di 
dalam pengisi daya.

Peringatan! Jangan jalankan alat sementara tersambung 
dengan pengisi daya. 
Peringatan! Bahaya terbakar. Saat melepaskan pengisi 
daya dari alat, pastikan untuk mencabut pengisi daya dari 
stopkontak terlebih dahulu kemudian cabut kabel pengisi daya 
dari alat.

Memasang dan melepas baterai dari alat 
(gbr. B)
Peringatan! Pastikan tombol pengunci diaktifkan untuk 
mencegah aktuasi sakelar sebelum melepas atau memasang 
baterai. Untuk memasang baterai:

 � Masukkan baterai ke dalam alat sampai terdengar bunyi 
klik (gbr. B)

Melepas baterai dari alat (gbr. C)
 � Tekan tombol pelepas baterai seperti yang ditunjukkan pada  
(gbr. C) dan tarik baterai dari alat.

Petunjuk Pengoperasian

Sakelar pemicu & tombol pembalik (gbr. D)
 � Bor MATI dan MENYALA dengan menarik dan melepaskan 
sakelar pemicu (1). Makin dalam pemicu ditekan, makin 
cepat kecepatan bornya.

 � Tombol kendali maju/mundur (2) menentukan arah alat dan 
juga berfungsi sebagai tombol pengunci.

 � Untuk memilih rotasi maju, lepaskan sakelar pemicu dan 
tekan tombol kendali maju/mundur ke kiri.

 � Untuk memilih rotasi mundur, tekan tombol kendali maju/
mundur ke arah berkebalikan.

 � Untuk mengunci alat, setel penggeser maju/mundur ke 
posisi tengah.

Catatan! Posisi tengah tombol kendali mengunci alat dalam 
posisi mati. Saat mengubah posisi tombol kendali, pastikan 
bahwa pemicu sudah dilepaskan.

Kontrol torsi (gbr. E)
Alat ini dipasang dengan cincin pengatur torsi (3) untuk 
memilih mode pengoperasian dan menyetel torsi untuk 
mengencangkan obeng. Sekrup besar dan material benda 
keras membutuhkan penyetelan torsi yang lebih tinggi 
dibandingkan sekrup kecil dan material benda lunak.

 � Untuk mengebor, setel cincin ke simbol posisi pengeboran
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 � Untuk mengobeng, setel cincin ke penyetelan yang 
diinginkan. Jika Anda belum mengetahui setelan yang tepat, 
ikuti langkah-langkah berikut:

 � Setel cincin ke setelan torsi terendah.
 � Kencangkan sekrup pertama.
 � Jika kopling berputar ke satu arah saja sebelum hasil 
yang diinginkan tercapai, tingkatkan penyetelan cincin 
dan teruskan mengencangkan sekrup. Ulangi sampai 
Anda mendapatkan setelan yang tepat. Gunakan setelan 
ini untuk sekrup-sekrup selanjutnya.

Gagang gerek tanpa tombol (gbr. F)
Peringatan! Pastikan tombol pengunci diaktifkan untuk 
mencegah aktuasi sakelar sebelum memasang atau melepas 
aksesori.
Untuk memasukkan mata bor atau aksesori lainnya:

 � Pegang bagian belakang penjepit (10) dengan satu tangan 
dan gunakan tangan lainnya untuk memutar bagian depan 
(11) berlawanan dengan arah jarum jam, bila dilihat dari 
bagian belakang penjepit.

 � Masukkan mata bor atau aksesori lainnya sepenuhnya 
ke gagang gerek, lalu kencangkan dengan memegang 
setengah bagian belakang gagang gerek dan memutar 
bagian depannya searah jarum jam sebagaimana dilihat 
dari ujung gagang gerek.

Peringatan! Jangan pernah mengencangkan mata bor (atau 
aksesori apa pun) dengan cara memegang erat bagian depan 
gagang gerek dan menyalakan alat. Mengganti aksesori 
dengan cara seperti ini dapat mengakibatkan kerusakan pada 
gagang gerek dan cedera diri.

Pengeboran/pengobengan
 � Pilih rotasi maju atau mundur dengan menggunakan 
penggeser maju/mundur (2).

 � Untuk menyalakan alat, tekan tombol (1). Kecepatan alat 
tergantung pada seberapa jauh Anda menekan sakelar.

 � Untuk mematikan alat, lepas sakelar.

Petunjuk untuk penggunaan secara optimal

Pengeboran
 � Selalu gunakan tekanan ringan segaris dengan mata bor.
 � Sesaat sebelum ujung mata bor menembus sisi lain benda 
kerja, kurangi tekanan pada alat.

 � Gunakan sepotong kayu untuk mengalas benda yang dapat 
menyerpih.

 � Gunakan mata bor yang berujung lebar saat mengebor 
lubang berdiameter besar pada kayu.

 � Gunakan mata bor HSS saat mengebor logam.

 � Gunakan mata bor batu saat mengebor dinding bata lunak.
 � Gunakan pelumas saat mengebor logam di luar besi cor 
dan kuningan.

 � Buatlah lekukan menggunakan pelubang tengah pada 
bagian tengah lubang yang akan dibor untuk mempertepat 
akurasi.

Pengobengan
 � Selalu gunakan tipe dan ukuran mata obeng yang benar.
 � Jika sekrup sulit dikencangkan, coba olesi dengan sedikit 
cairan pencuci atau sabun cair untuk melumasinya.

 � Selalu pegang alat dan mata obeng lurus dengan sekrup.

Pemecahan masalah

Masalah Kemungkinan 
penyebab

Penyelesaian 
yang mungkin

Unit tidak 
mau 
menyala.

Baterai tidak diisi 
daya.

Periksa persyaratan 
pengisian daya 
pada baterai

Baterai tidak 
mau terisi 
daya.

Baterai tidak 
dicolokkan.

Suhu udara 
sekitarnya terlalu 
panas atau terlalu 
dingin.

Colokkan pengisi 
daya ke stopkontak 
yang berfungsi.

Pindahkan alat 
pengisi daya dan 
baterai ke suhu 
udara lingkungan di 
atas 40 °F (45 °C) 
atau di bawah  
105 °F (+40,5 °C).

Unit mati 
secara tiba-
tiba.

Baterai telah 
mencapai batas 
panas maksimumnya.

Tidak bisa diisi 
daya. (Untuk 
memaksimalkan masa 
pakai baterai, baterai 
ini dirancang untuk 
mati secara tiba-tiba 
ketika dayanya habis

Biarkan baterai 
dingin.

Nyalakan pengisi 
daya dan biarkan 
mengisi daya.

Pemeliharaan
Alat BLACK+DECKER Anda telah dirancang untuk beroperasi 
pada periode waktu yang lama dengan perawatan minimum. 
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-menerus 
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bergantung pada cara pemeliharaan yang benar dan 
pembersihan alat secara teratur.

Pengisi daya tidak membutuhkan perawatan lain di luar 
pembersihan berkala.

Peringatan! Sebelum melakukan perawatan apa pun pada 
alat, lepaskan dulu baterai dari alat. Lepas pengisi daya 
sebelum membersihkannya.

 � Bersihkan celah ventilasi pada alat dan pengisi daya secara 
teratur dengan menggunakan sikat lembut atau lap kering.

 � Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan 
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan gunakan 
bahan pembersih abrasif atau pembersih berbahan dasar 
larutan apa pun.

 � Buka gagang secara berkala dan ketuk-ketuk untuk 
mengeluarkan debu dari bagian dalam alat.

Melindungi lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

Jika suatu saat produk BLACK+DECKER Anda perlu unit 
pengganti atau jika sudah tidak lagi berguna bagi Anda, 
jangan dibuang bersama limbah rumah tangga. Pisahkan 
pembuangan produk ini.

Pengumpulan produk dan kemasan secara terpisah 
memungkinkan material untuk didaur ulang dan 
digunakan lagi.  
Penggunaan kembali bahan yang didaur ulang 
membantu mencegah pencemaran lingkungan dan 
mengurangi permintaan kebutuhan bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi pengumpulan 
produk-produk kelistrikan terpisah dari sampah rumah tangga, 
di tempat pembuangan sampah kota atau oleh pedagang ritel 
pada saat Anda membeli produk baru.

BLACK+DECKER menyediakan fasilitas untuk pengumpulan 
dan pendaurulangan produk Black & Decker yang telah 
mencapai akhir masa pakainya. Untuk memanfaatkan layanan 
ini, harap kembalikan produk Anda kepada agen reparasi 
resmi yang akan mengumpulkannya atas nama kami.

Anda dapat menemukan lokasi agen reparasi resmi terdekat 
dengan Anda dengan menghubungi kantor BLACK+DECKER 
setempat Anda di alamat yang tercantum pada buku petunjuk 
ini. Cara lainnya, daftar agen perbaikan BLACK+DECKER 

resmi serta informasi terperinci layanan purnajual dan kontak 
kami tersedia di Internet di: www.2helpU.com

Baterai 

Tidak ada komponen yang dapat diservis oleh 
pengguna di dalamnya.

 � Pada akhir masa pakai produk Anda, kembalikanlah seluruh 
unit ke agen servis Anda atau stasiun daur ulang lokal untuk 
mendaur ulang baterai. Jangan buang unit bersama limbah 
rumah tangga.

Informasi Servis
BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap milik 
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh Asia. Semua 
Pusat Servis BLACK+DECKER memiliki staf terlatih agar 
dapat memberikan layanan produk yang efisien dan andal 
kepada konsumen.
Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku 
cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi BLACK+DECKER 
terdekat.

CATATAN
 � BLACK+DECKER memiliki kebijakan untuk terus 
meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak 
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.

 � Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan berbeda 
di setiap negara.

 � Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap negara.
 � Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua 
negara. Untuk mengetahui ketersediaan produk, hubungi 
dealer BLACK+DECKER setempat Anda.
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ภาษาไทย

BDCDD12

คินคทเงาทลูมอ้ข

BDCDD12

าฟ้ฟไนัดงรแ VDC 10.8

ดลหโีม่มไะณขวร็เมาวค นาที 0-550rpm

ดุสงูสดิบงรแ รตมเ-นัตวิน 12.5/26

นา่วสกอดบัจวัตดานข มม. 1-10

ดุสงูสะาจเรากนใถรามาสมาวค

เหล็ก/ไม้ มม. 10/25

น� ้า กันห กก. 0.98

จ์ราชงอื่รคเ

า้ขเฟไนัดงรแ VAC 100-240

กออฟไนัดงรแ VDC 8-20

กระแสไฟฟ้า ป์มอแิลลิม 400

ณามะรปยดโจ์ราชาลวเะยะร ชัว่โมง 3-5

่ีรอตเตบแ BL1512

าฟ้ฟไนัดงรแ VAC 10.8

ความจุ แอมป์-ชัว่โมง 1.5

ประเภท Li-Ion

ชใรากนใ์คงสะรปุถตัว ง้าน
รากบร้ัดไี้นงอื่รคเ 21DDCDB REKCED+KCALB สว่านไฟฟ้า

ะลแ ะหลโ ้มไะาจเรากะลแูรกสนัขรากอื่พเามบบแกออ
ชใรากอื่พเ์คงสะรปุถตัวีมี้นอืมงอื่รคเ กิตสาลพ ง้านของผู ้

น้นัา่ทเคภโิรบ

ยัภดอลปมาวคอื่พเิตับิฏปอ้ข

ค�า สปไวั่ทยัภดอลปมาวคอื่พเนอืตเ �า บัรห
การใช้ าฟ้ฟไอืมงอื่รคเ

ค�า !นอืตเ �คนา่อดรปโ า อื่พเิตับิฏปอ้ขะลแนอืตเ
�คมาติตับิฏป่มไราก ดมหงั้ทยัภดอลปมาวค า นอืตเ

�ทจาอ ี้นา่ลหเิตับิฏปอ้ขะลแ า ชาฟ้ฟไกูถ้หใ อ็ต 
้ดไสัหาสบจ็เดาบอืรห/ะลแ ้มหไงิลพเดิกเ

�คาษกัรบก็เดรปโ า ีนดมหงั้ทิตับิฏปอ้ขะลแนอืตเ ้ อื่พเ้วไ
งัลหยาภนใงิองา้อราก

ค�า �คนใ ”าฟ้ฟไอืมงอื่รคเ“ า่ว า งา้ข้วไงดสแี่ทดมหงั้ทนอืตเ
�ที่ท )ยาสีมบบแ( าฟ้ฟไอืมงอื่รคเงึถยามห งา่ล า ยว้ดนาง

่ีท )ยาส้รไบบแ( าฟ้ฟไอืมงอื่รคเอืรห กัลหฟไยา่จง่ลหแ
ท�า ่ีรอตเตบแยว้ดนาง

1. ความปลอดภ �ที่ทณวเิรบนใยั างาน
อพงยีพเงา่วสงสแีม้หใดัจะลแดาอะสมาวคาษกัร )ก

�ที่ทณวเิรบนใ างาน ะกเะรงาวงอขีมอืรหดืมี่ทณวเิรบ 
ระกะอาจท�า ้ดไุตหเิตับุอดิกเ้หใ

ชใมา้ห )ข ้ รากดิกเจาอี่ทณวเิรบนใาฟ้ฟไอืมงอื่รคเ
ดิบเะร  เช่ วลหเงอขีมี่ที่ทนาถสนใน  ส๊กแ  น่ ุฝอืรห

ฟไวไิตับมสณุคีมี่ทงออะล �ทะจาฟ้ฟไอืมงอื่รคเ าให ้
�ทจาอี่ทฟไยากะรปดิกเ า ฟไวลปเอืรหฟไงออะลดิกเ้หใ

้ดไนึ้ข
นใ้ลกใา้ขเามปไนา่ผนิดเนคะลแกล็เกด็เ้หใ่มไงัวะร )ค

ชใี่ทะณข ้ าฟ้ฟไอืมงอื่รคเนาง  สิง่รบกวนอาจท�าให ้
สเณุค ี ้ดไิธามสย

2. ความปลอดภ าฟ้ฟไงาทยั
บัรา้ตเบักวยีดเดินชนป็เงอ้ตงอื่รคเงอขฟไกั๊ลป )ก

ห ดใีธิวยว้ดา่ว่มไกั๊ลปงลปแดัดมา้  ชใมา้ห ้ กั๊ลป
ๆดใ์รอตเปดแะอ  นิดยาสอ่ตี่ทาฟ้ฟไอืมงอื่รคเบัก  

(ลงกราวด์) ดินชบรัา้ตเะลแ งลปแดัดรากีม่มไี่ทก๊ ัลป 
ชะจนักวยีดเ ว่ยลดความเสี่ ชาฟ้ฟไกูถรากกาจงย อ็ต

สรากงยี่ลเกีลห )ข ั ืพสัผม ้ งลอืรหนิดยาสอ่ตี่ทวิผน
กราวด ์เชน่ อ่ท  �้นอ้มห า ม้ตงุหาตเ  นย็เู้ตะลแ  ความ
เสี่ ชาฟ้ฟไกูถะจี่ทงย ็ ณุคงอขยากงา่รกาหนึ้ขมิ่พเะจตอ
เป็นสือ่เชื่ นิดงลอ่ตมอ

�้นกยปีเอืรหนฝกูถาฟ้ฟไอืมงอื่รคเ้หใา่ยอ )ค า ้�น า า้ขเี่ท
สเมาวคมิ่พเะจาฟ้ฟไอืมงอื่รคเ ี่ ชาฟ้ฟไดิกเรากนใงย อ็ต

ชใมา้ห )ง ้ ์คงสะรปุถตัวดิผฟไยาส  ชใมา้ห ส้ายไฟ
วิ้หรากอื่พเ  งึด  าฟ้ฟไอืมงอื่รคเกั๊ลปดอถอืรห  เก็บ

นอ้รมาวคกาจน้พ้หใฟไยาส  น� ้า นัม  มคีมงอข  อืรห  
ชิน้สว่นท �กี่า ่ีทนอื่ลคเงัล ชี่ทฟไยาส �า นักนพัอืรหดุร

สเมาวคมิ่พเรากนป็เ ี่ ชาฟ้ฟไดิกเรากอ่ตงย อ็ต
ชใอื่มเ )จ ้ ราคาอกอนาฟ้ฟไอืมงอื่รคเ  ชใ้หใ ้ อ่ตยาส

สะามหเี่ทงว่พ �า ชใรากบัรห ง้านนอกอาคาร การใช ้
สะามหเี่ทฟไยาส �าหรับการใชง้านนอกอาคารจะชว่ยลด

ความเสี่ ชาฟ้ฟไดิกเรากกาจงย อ็ต
ชใรากงยี่ลเกีลหถรามาส่มไกาห )ฉ ้ าฟ้ฟไอืมงอื่รคเ

ชี่ทณวเิรบนใ ืน้แฉะได ้ ชใ้หใ ้ รากีมี่ทฟไยา่จง่ลหแ
ดูดฟไนักงอป์้ณรกปุอยว้ดนักงอป้  (RCD) การใช ้

RCD จะเป็นการลดความเสี่ ชาฟ้ฟไกูถรากกาจงย อ็ต

3. ความปลอดภ สยั ่ ลคคุบนว
สบักิธามสีมะลแวัตนื่ต )ก ิ่ �กณุคี่ทง า �ทงัล า ชใงั้ทมวร ้

สญัมาส �า �กี่ทะณขนใกึน า ชใงัล ้ าฟ้ฟไอืมงอื่รคเนาง  
อย ชใา่ ้ ้ดไอืรหยอื่นหเณุคี่ทะณขาฟ้ฟไอืมงอื่รคเ

งอขลพิธทิอบัร  ยา แอลกอฮอล ์ าษกัรรากอืรห  การ
ชใรากนใงัวะรดัมะรมาวคดาข ้ ช้มแาฟ้ฟไอืมงอื่รคเ ัว่

�ทจาองึ่นหะณข า ้ดไสัหาสบจ็เดาบ้หใ
ข) ใช้ สยัภดอลปมาวคงอรคมุ้ค์ณรกปุอ ่ ลคคุบนว  

สวมอ อมสเาตงวดนักงอป์้ณรกปุ  นักงอป์้ณรกปุอ 
เช่  ยัภรินกวมห นื่ลนักยัภรินา้ทเงอร น่ ุฝนักกากา้นห น

15
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หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัส�าหรับสภาพทีเ่หมาะสม
จะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

ค)	ป้องกนัเครือ่งเปิดท�างานโดยไมต่ ัง้ใจ	สวติชต์อ้ง
อยูใ่นต�าแหนง่ปิดกอ่นทีจ่ะเสยีบปล ัก๊เขา้กบัแหลง่
จา่ยไฟ	และ/หรอื	ชุดแบตเตอรี	่หรอืกอ่นจะยก
หรอืหิว้เครือ่งมอื การยกเครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีน่ิว้
อยูท่ีส่วติชห์รอื ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าทีส่วติชเ์ปิดอยู ่อาจ
ท�าใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ง)	ถอดกญุแจปรบัต ัง้หรอืประแจออกกอ่นเปิดสวติช์
เครือ่งมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบคา้งอยูใ่น
ชิน้สว่นทีห่มนุไดข้องเครือ่งมอืไฟฟ้าอาจท�าใหเ้กดิการ
บาดเจ็บได ้

จ)	หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครือ่ง	ควรยนืในทา่ที่
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพือ่ชว่ยในการ
ควบคมุเครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิง่ขึน้ในสถานการณท์ีไ่ม่
คาดคดิ

ฉ)	แตง่กายใหเ้หมาะสม	หา้มสวมเสือ้ผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครือ่งประดบั	รวบผม	ชายเสือ้	และถงุมอืให้
หา่งจากชิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ เสือ้ผา้ทีห่ลวมหรอืยาว
รุม่รา่ม เครือ่งประดบั หรอืผมทีย่าวอาจเขา้ไปพันกบั
ชิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ

ช)	หากมอีปุกรณส์�าหรบัเก็บฝุ่ นและรวบรวมเศษ
ไม	้ตอ้งเชือ่มตอ่อปุกรณเ์หลา่น ัน้และน�ามาใช้
งานอยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายทีเ่กีย่วขอ้งกบัฝุ่ นได ้

4. การใชแ้ละการดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า
ก)	หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า	เลอืกใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของ
คณุ เครือ่งมอืไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งยอ่มท�างานไดด้กีวา่และ
ปลอดภยักวา่ เมือ่ใชง้านตามพกิดัทีเ่ครือ่งมอืไดรั้บการ
ออกแบบมา

ข)	หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครือ่งไม่
ท�างาน เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุผา่นสวติช์
ได ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

ค)	ถอดปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ย
ไฟ	และ/หรอืชุดแบตเตอรีก่อ่นท�าการปรบัแตง่
เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ	หรอืจดัเก็บเครือ่งมอืไฟฟ้า
มาตรการเพือ่ความปลอดภยัเชงิการป้องกนันีจ้ะชว่ย
ลดความเสีย่งในการเผลอเปิดเครือ่งใหท้�างานโดยไม่
ไดต้ัง้ใจ

ง)	เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มใ่ชง้านไวใ้หพ้น้มอืเด็ก	
และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคยกบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้าหรอืค�าแนะน�าเหลา่นีเ้ป็นผูใ้ชเ้ครือ่งมอื
เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่นมอืผูใ้ชท้ีไ่มม่ี
ความช�านาญ

จ)	บ�ารงุรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า	ตรวจสอบวา่ชิน้สว่น
ทีเ่คลือ่นทีไ่ดม้กีารวางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอื
ไม	่มชีิน้สว่นทีแ่ตกหกั	และสภาพอืน่ใดทีอ่าจสง่
ผลตอ่การท�างานของเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืไม	่หาก
ช�ารดุเสยีหาย	ใหน้�าเครือ่งมอืไปสง่ซอ่มกอ่นน�า

มาใช ้อบุตัเิหตจุ�านวนมากเกดิจากการดแูลรักษา
เครือ่งมอืไฟฟ้าไมด่พีอ

ฉ)	เครือ่งมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่งมอื
ตดัทีไ่ดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้ง และมขีอบตดั
คม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

ช)	ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า	อปุกรณเ์สรมิและชุดอปุกรณ์
ตา่งๆ	ใหส้อดคลอ้งกบัค�าแนะน�าเหลา่นี	้โดย
พจิารณาถงึสภาพการท�างานและงานทีท่�าเป็น
ส�าคญั	การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าท�างานอืน่นอกเหนอืจาก
ทีก่�าหนดไวอ้าจท�าใหเ้กดิอนัตรายได ้

5. การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี่
ก)	ชารจ์แบตเตอรีด่ว้ยเครือ่งชารจ์ที	่ผูผ้ลติแนะน�า
เทา่น ัน้ เครือ่งชารจ์ทีเ่หมาะสมกบัแบตเตอรีแ่บบหนึง่
อาจท�าใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้น�ามาใชก้บั แบตเตอรีอ่กี
แบบหนึง่

ข)	ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรีท่ ี่
ออกแบบมาเป็นพเิศษเทา่น ัน้ การใชแ้บตเตอรีแ่บบ
อืน่อาจท�าใหเ้สีย่งตอ่การบาดเจ็บและไฟไหมไ้ด ้

ค)	เมือ่ไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี	่ใหเ้ก็บออกหา่งจาก
วตัถอุ ืน่ๆ	ทีเ่ป็นโลหะ	เชน่	คลปิหนบีกระดาษ
เหรยีญ	กญุแจ	เข็ม	สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็กอืน่ๆ	ที่
ท�าจากโลหะทีอ่าจท�าใหเ้กดิการเชือ่มตอ่จากข ัว้
หนึง่ไปอกีข ัว้หนึง่ การลดัวงจรบรเิวณขัว้แบตเตอรี่
อาจท�าใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

ง)	เมือ่อยูภ่ายใตส้ภาวะทีไ่มเ่หมาะสมอาจมขีองเหลว
ไหลออกมาจากแบตเตอรี	่ใหห้ลกีเลีย่งการสมัผสั
กบัของเหลวนี	้หากบงัเอญิสมัผสัโดยไมต่ ัง้ใจ	ให้
ลา้งดว้ยน�า้ปรมิาณมาก	หากของเหลวกระเด็น
เขา้ตา	ควรรบีไปพบแพทย ์ของเหลวทีอ่อกมาจาก
แบตเตอรีอ่าจท�าใหเ้กดิอาการระคายเคอืงหรอืรอย
ไหมไ้ด ้

6. การบรกิาร
ก)	ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็น	ผูซ้อ่มเครือ่ง
มอื	และใชอ้ะไหลแ่ทเ้ทา่น ัน้ ซึง่จะชว่ยใหม้ัน่ใจไดว้า่
เครือ่งมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัเพิม่เตมิ
ส�าหรบัการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า

ค�าเตอืน!	ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัเพิม่เตมิ
ส�าหรับสวา่น

 � ใชม้อืจบัเสรมิทีใ่หม้าพรอ้มกบัเครือ่ง การสญูเสยี
การควบคมุเครือ่งอาจท�าใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้
 � จบัเครือ่งมอืไฟฟ้าตรงพืน้ผวิสว่นทีใ่ชจ้บัซึง่มี
ฉนวนป้องกนัเทา่น ัน้	เมือ่ตอ้งใชง้านเครือ่งใน
บรเิวณทีอ่ปุกรณเ์สรมิส�าหรบัการตดัอาจสมัผสั
ถกูสายไฟทีซ่อ่นอยูไ่ด ้อปุกรณเ์สรมิส�าหรับงานตดั
ทีส่มัผัสถกูสายไฟ “ทีม่ไีฟฟ้า” อาจท�าใหส้ว่นทีเ่ป็น
โลหะของเครือ่งทีถ่กูสมัผัส “มไีฟฟ้า” และท�าใหผู้ใ้ช ้
เครือ่งถกูไฟฟ้าชอ็ตได ้
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 � ใชต้วัจบัชิน้งานหรอืวธิอี ืน่ๆ	ทีไ่ดผ้ลเพือ่ยดึและ
หนนุชิน้งานบนแทน่ทีม่ ัน่คง การใชม้อืจับหรอืใหช้ ิน้
งานพงิกบัล�าตวัจะไมม่ัน่คงและอาจท�าใหส้ญูเสยีการ
ควบคมุได ้
 � กอ่นเจาะผนัง พืน้ หรอืเพดาน ใหต้รวจหา ต�าแหน่ง
สายไฟและทอ่น�้า
 � หลกีเลีย่งการสมัผัสปลายดอกสวา่นหลงัจากเพิง่เจาะ
เสร็จ เนือ่งจากดอกสวา่นอาจจะมคีวามรอ้นหลงเหลอื
อยู่
 � วตัถปุระสงคใ์นการใชง้านไดอ้ธบิายไวใ้นคูม่อืแนะน�า
การใชง้านฉบบันี ้การใชง้านอปุกรณเ์สรมิหรอือปุกรณ์
ตอ่พว่ง หรอืการใชง้านอืน่ใดกบัเครือ่งมอืนีน้อกเหนอื
จากทีไ่ดแ้นะน�าไวใ้นคูม่อืการใชง้านนี ้อาจท�าใหเ้สีย่ง
ตอ่การบาดเจ็บ และ/หรอืความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิได ้

ความปลอดภยัของบคุคลอืน่
 � เครือ่งมอืนีไ้มไ่ดม้ไีวเ้พือ่การใชง้านโดยบคุคล (ซึง่รวม
ถงึผูเ้ยาว)์ ทีม่คีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ์
และความรู ้เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูลหรอื
ค�าแนะน�าการใชเ้ครือ่งมอืโดยผูท้ีรั่บผดิชอบตอ่ความ
ปลอดภยัของบคุคลเหลา่นัน้
 � เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลเพือ่ใหแ้น่ใจวา่เด็กจะไม่
เลน่เครือ่งมอื

ความเสีย่งอืน่ๆ	ทีย่งัมอียู่
ความเสีย่งอืน่ๆ ทีไ่มไ่ดร้ะบใุนค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยั
นี ้อาจเกดิขึน้ไดเ้มือ่ใชเ้ครือ่งมอื ความเสีย่งเหลา่นีอ้าจ
เกดิขึน้จากการใชอ้ยา่งไมถ่กูตอ้ง การใชเ้ป็นเวลานาน 
เป็นตน้
แมว้า่จะปฏบิตัติามขอ้ก�าหนดดา้นความปลอดภยัที่
เกีย่วขอ้ง และใชอ้ปุกรณน์ริภยั แตค่วามเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งั
มอียูบ่างอยา่งก็ไมส่ามารถหลกีเลีย่งได ้ความเสีย่งเหลา่
นัน้ไดแ้ก:่

 � การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการสมัผัสชิน้สว่นทีห่มนุ/
เคลือ่นที่
 � การบาดเจ็บทีเ่กดิขึน้ขณะเปลีย่นชิน้สว่น ใบมดี หรอื
อปุกรณเ์สรมิ
 � การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการใชเ้ครือ่งมอืเป็นเวลานาน 
เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืเป็นระยะเวลานาน ตอ้งแน่ใจวา่คณุได ้
หยดุพักเป็นระยะ
 � ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
 � อนัตรายตอ่สขุภาพทีเ่กดิจากการสดูดมฝุ่ นจากการใช ้
เครือ่งมอื (ตวัอยา่งเชน่ การท�างานกบัไม ้โดยเฉพาะไม ้
โอค๊ ไมบ้ชี และไม ้MDF)

สญัลกัษณบ์นเครือ่งมอื
สญัลกัษณต์อ่ไปนีจ้ะปรากฏบนเครือ่งมอืพรอ้มทัง้รหสัวนั
ที:่

ค�าเตอืน!	เพือ่ลดความเสีย่งตอ่การบาดเจ็บ ผูใ้ช ้
ตอ้งอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี้

ค�าแนะน�าเพือ่ความปลอดภยัเพิม่เตมิ
ส�าหรบัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์

แบตเตอรี่
 � หา้มพยายามแกะตวัแบตเตอรีใ่นทกุกรณี
 � อยา่ใหแ้บตเตอรีส่มัผัสน�้า
 � หา้มเก็บแบตเตอรีใ่นสถานทีท่ีอ่ณุหภมูอิาจสงูเกนิ 
40 °C
 � ชารจ์แบตเตอรีท่ีอ่ณุหภมูหิอ้งระหวา่ง 10 °C ถงึ 
40 °C เทา่นัน้
 � ชารจ์แบตเตอรีด่ว้ยเครือ่งชารจ์ทีใ่หม้าพรอ้มอปุกรณ์
เทา่นัน้
 � เมือ่จะทิง้แบตเตอรี ่ใหท้�าตามค�าแนะน�าในสว่น “การ
ปกป้องสิง่แวดลอ้ม”

อยา่พยายามชารจ์แบตเตอรีท่ีช่�ารดุเสยีหาย

เครือ่งชารจ์
 � ใชเ้ครือ่งชารจ์ BLACK+DECKER เพือ่ชารจ์แบตเตอรี่
ภายในเครือ่งทีใ่หม้าพรอ้มกนัเทา่นัน้ การชารจ์
แบตเตอรีช่นดิอืน่ๆ อาจท�าใหแ้บตเตอรีร่ะเบดิและเกดิ
การบาดเจ็บและความเสยีหายได ้
 � หา้มชารจ์แบตเตอรีช่นดิชารจ์ซ�้าไมไ่ด ้
 � เปลีย่นสายไฟทีช่�ารดุทนัที
 � อยา่ใหเ้ครือ่งชารจ์สมัผัสน�้า
 � หา้มแกะเปิดเครือ่งชารจ์
 � หา้มใชส้ ิง่ใดแหยเ่ขา้ไปในตวัเครือ่งชารจ์

เครือ่งชารจ์นีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้านในทีร่ม่
เทา่นัน้

โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านกอ่นใชเ้ครือ่ง

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
เครือ่งมอืนีม้ฉีนวนสองชัน้ ดงันัน้จงึไมจ่�าเป็นตอ้ง
ตอ่สายดนิ ตอ้งตรวจสอบก�าลงัไฟเพือ่ใหต้รงกบั
แรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ หา้ม
เปลีย่นสายปลั๊กไฟของเครือ่งชารจ์เป็นสายปลั๊ก
ไฟธรรมดาโดยเด็ดขาด

 � หากสายไฟของตวัเครือ่งช�ารดุเสยีหาย ตอ้ง
ไดรั้บการเปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอืศนูยบ์รกิารของ 
BLACK+DECKER ทีไ่ดรั้บอนุญาตเพือ่หลกีเลีย่ง
อนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้

สว่นประกอบส�าคญั
เครือ่งมอืนีม้สีว่นประกอบส�าคญับางอยา่งหรอืทัง้หมดดงั
ตอ่ไปนี้
1. สวติชป์รับระดบัความเร็ว
2. ปุ่ มเลือ่นเดนิหนา้/ถอยหลงั
3. ปลอกปรับแรงบดิ
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4. ตวัจับดอกสวา่นแบบไมใ่ชจ้�าปา
5. แบตเตอรี่
6. ปุ่ มปลดล็อคแบตเตอรี่
7. เครือ่งชารจ์

การประกอบ

การใชง้าน
ค�าเตอืน!	ปลอ่ยใหเ้ครือ่งมอืท�างานตามความเร็วของ
เครือ่ง หา้มใชง้านเกนิก�าลงั

การชารจ์แบตเตอรี	่(รปู	A)
แบตเตอรีต่อ้งการการชารจ์ไฟกอ่นการใชง้านครัง้แรก
และทกุครัง้เมือ่แบตเตอรีไ่มส่ามารถจา่ยพลงังานไดเ้พยีง
พอส�าหรับงานทีเ่คยท�าไดโ้ดยงา่ย แบตเตอรีอ่าจอุน่ขึน้
ระหวา่งการชารจ์ ซึง่ถอืเป็นเรือ่งปกตแิละไมใ่ชต่วับง่ชี้
อาการผดิปกติ
ค�าเตอืน! หา้มชารจ์แบตเตอรีใ่นอณุหภมูหิอ้งทีต่�า่กวา่ 
10 °C หรอืสงูกวา่ 40 °C อณุหภมูกิารชารจ์ทีแ่นะน�า: 
ประมาณ 24 °C
หมายเหต:ุ	เครือ่งชารจ์จะไมช่ารจ์แบตเตอรีห่าก
อณุหภมูขิองแบตเตอรีต่�า่กวา่ประมาณ	10	°C	หรอื
สงูกวา่	40	°C	ใหท้ ิง้แบตเตอรีไ่วใ้นเครือ่งชารจ์	แลว้
เครือ่งชารจ์จะเร ิม่ชารจ์ไฟเองโดยอตัโนมตัเิมือ่
อณุหภมูขิองแบตเตอรีอุ่น่ข ึน้หรอืเย็นลง

 � เสยีบปลั๊กเครือ่งชารจ์ (8) เขา้กบัเตา้เสยีบไฟมาตรฐาน 
230 โวลต ์ความถี ่50 เฮริซ์
 � ใสก่อ้นแบตเตอรีล่งในเครือ่งชารจ์ตามทีแ่สดงในรปู A
 � ไฟ LED สเีขยีว (9) จะกะพรบิเพือ่บอกวา่ ก�าลงัชารจ์
แบตเตอรีอ่ยู่
 � เมือ่ไฟ LED สเีขยีวตดิสวา่งอยา่งตอ่เนือ่งแสดงวา่การ
ชารจ์เสร็จเรยีบรอ้ยแลว้ แบตเตอรีจ่ะมไีฟเต็ม และ
สามารถน�าไปใชไ้ดเ้ลย หรอือาจปลอ่ยไวใ้นเครือ่งชารจ์
กไ็ด ้

ค�าเตอืน! หา้มใชเ้ครือ่งมอืในขณะทีต่อ่อยูก่บัเครือ่งชารจ์ 
ค�าเตอืน! อนัตรายจากไฟไหม ้เมือ่ถอดสายเครือ่งมอืออก
จากเครือ่งชารจ์ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ถอดปลั๊กของเครือ่ง
ชารจ์ออกจากเตา้รับกอ่น แลว้จงึถอดสายเครือ่งชารจ์ออก
จากเครือ่งมอื

การตดิต ัง้และการถอดแบตเตอรีอ่อกจาก
เครือ่งมอื	(รปู	B)
ค�าเตอืน! ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปุ่ มล็อคท�างานอยูเ่พือ่
ป้องกนัการเปิดสวติชเ์ครือ่งมอืกอ่นการถอดหรอืตดิตัง้
แบตเตอรี ่เมือ่ตอ้งการตดิตัง้แบตเตอรี:่

 � ใสก่อ้นแบตเตอรีล่งในเครือ่งมอืจนกระทัง่ไดย้นิเสยีง
คลกิ (รปู B)

การใสแ่ละการถอดแบตเตอรีอ่อกจาก
เครือ่งมอื	(รปู	C)

 � กดปุ่ มปลอ่ยแบตเตอรีต่ามทีแ่สดงใน (รปู C) และดงึ
แบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมอื

ค�าแนะน�าการใชง้าน

สวติชแ์ละปุ่ มปรบัทศิทางหมนุ	(รปู	D)
 � เปิดและปิดใชง้านสวา่นโดยการกดและปลอ่ยสวติช ์(1) 
ยิง่กดสวติชใ์หล้กึเทา่ใด ความเร็วในการท�างานของ
สวา่นกจ็ะสงูขึน้เทา่นัน้
 � ปุ่ มควบคมุเดนิหนา้/ถอยหลงั (2) จะควบคมุทศิทางการ
ท�างานของเครือ่งมอื รวมทัง้ท�าหนา้ทีเ่ป็นปุ่ มล็อคใหอ้ยู่
ในต�าแหน่งปิดอกีดว้ย
 � หากตอ้งการเลอืกการหมนุไปขา้งหนา้ ใหป้ลอ่ยสวติช์
และกดปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/ถอยหลงัไปทางซา้ย
 � เมือ่ตอ้งการเลอืกการถอยหลงั ใหด้นัปุ่ มควบคมุเดนิ
หนา้/ถอยหลงัไปในทศิทางตรงกนัขา้ม
 � เมือ่ตอ้งการล็อคเครือ่งมอื ใหต้ัง้ปุ่ มเลือ่นเดนิหนา้/ถอย
หลงัไปทีต่�าแหน่งกึง่กลาง

หมายเหต!ุ ต�าแหน่งตรงกลางของปุ่ มควบคมุจะใชล็้อค
เครือ่งมอืใหอ้ยูใ่นต�าแหน่งปิดการท�างาน เมือ่จะเปลีย่น
ต�าแหน่งของปุ่ มควบคมุ ตอ้งแน่ใจวา่ไดป้ลอ่ยสวติชแ์ลว้

การควบคมุแรงบดิ	(รปู	E)
เครือ่งมอืนีม้ปีลอกปรับแรงบดิ (3) ส�าหรับเลอืก โหมดการ
ท�างาน และก�าหนดแรงบดิส�าหรับการขนัสกร ูสกรขูนาด
ใหญแ่ละวสัดชุ ิน้งานทีม่เีนือ้แข็งจะตอ้งใชก้ารตัง้คา่แรงบดิ
สงูกวา่สกรขูนาดเล็กและวสัดชุ ิน้งานทีม่เีนือ้ออ่น

 � ส�าหรับการเจาะ ใหป้รับปลอกไปทีส่ญัลกัษณข์อง
ต�าแหน่งการเจาะ 
 � ส�าหรับการขนัสกร ูใหป้รับปลอกไปยงัคา่ทีต่อ้งการ หาก
คณุไมท่ราบการตัง้คา่ทีเ่หมาะสม โปรดด�าเนนิการดงันี้

 � ปรับปลอกไปทีค่า่แรงบดิต�า่สดุ
 � ขนัสกรตูวัแรก
 � หากคลทัชห์มนุฟรกีอ่นจะไดผ้ลลพัธท์ีต่อ้งการ ให ้
เพิม่แรงบดิแลว้ขนัสกรตูอ่ ท�าซ�้าจนกวา่จะไดก้ารตัง้
คา่ทีถ่กูตอ้ง จากนัน้ ใหใ้ชค้า่นีก้บัสกรทูีเ่หลอื

ตวัจบัดอกสวา่งแบบไมใ่ชจ้�าปา	(รปู	F)
ค�าเตอืน! ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปุ่ มล็อคท�างานอยูเ่พือ่
ป้องกนัการเปิดสวติชเ์ครือ่งมอืกอ่นการถอดหรอืตดิตัง้
อปุกรณเ์สรมิ
ถา้ตอ้งการใสด่อกสวา่นหรอือปุกรณเ์สรมิอืน่:

 � จับสว่นครึง่หลงัของตวัจับดอกสวา่น (10) ดว้ยมอืขา้ง
หนึง่และใชม้อือกีขา้งหนึง่หมนุสว่นครึง่หนา้ (11) ใน
ทศิทวนเข็มนาฬกิา เมือ่ดจูากดา้นปลายของตวัจับดอก
สวา่น
 � ใสด่อกสวา่นหรอือปุกรณเ์สรมิอืน่ลงในตวัจับดอกสวา่น
จนสดุ และขนัใหแ้น่นดว้ยการจับสว่นครึง่หลงัของตวั 
จับดอกสวา่น และหมนุสว่นหนา้ในทศิตามเข็มนาฬกิา 
เมือ่ดจูากดา้นปลายของตวัจับดอกสวา่น

ค�าเตอืน! อยา่พยายามขนัดอกสวา่น (หรอือปุกรณเ์สรมิ
ใดๆ) ใหแ้น่นดว้ยการจับทีด่า้นหนา้ของตวัจับดอกสวา่น
แลว้เปิดเครือ่งมอื การเปลีย่นอปุกรณเ์สรมิในลกัษณะนี้
อาจท�าใหเ้กดิความเสยีหายตอ่ตวัจับดอกสวา่นและเกดิ
การบาดเจ็บได ้
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การเจาะ/ขนัสกรู
 � เลอืกทศิทางการหมนุไปขา้งหนา้หรอืยอ้นกลบัโดยใช ้
ปุ่ มเลือ่นเดนิหนา้/ถอยหลงั (2)
 � เมือ่ตอ้งการเปิดเครือ่ง ใหก้ดสวติช ์(1) ความเร็วของ
เครือ่งมอืจะขึน้อยูก่บัความลกึของสวติชท์ีค่ณุกดลงไป
 � เมือ่จะปิดเครือ่ง ใหป้ลอ่ยสวติช์

ค�าแนะน�าเพือ่การใชง้านอยา่งเหมาะสม

การเจาะ
 � ออกแรงกดเล็กนอ้ยเป็นแนวตรงกบัดอกสวา่นเสมอ
 � กอ่นทีป่ลายดอกสวา่นจวนจะเจาะทะลชุ ิน้งาน ใหล้ด
แรงทีก่ดลงบนเครือ่งมอื
 � ใชท้อ่นไมร้องรับชิน้งานทีอ่าจมเีศษแตกกระเด็น
 � ใชด้อกสวา่นใบพายเมือ่ตอ้งการเจาะรขูนาดใหญล่ง
ในไม ้
 � ใชด้อกสวา่น HSS เมือ่เจาะโลหะ
 � ใชด้อกสวา่นเจาะปนูเมือ่เจาะปนูเนือ้ออ่น
 � ใชส้ารหลอ่ลืน่เมือ่เจาะโลหะทีไ่มใ่ชเ่หล็กและทอง
เหลอืง
 � ท�ารอยบากดว้ยตวับากจดุกึง่กลางทีจ่ดุกึง่กลางรทูี่
ตอ้งการเจาะเพือ่เพิม่ความแมน่ย�า

การขนัสกรู
 � ใชด้อกไขควงใหถ้กูประเภทและถกูขนาดเสมอ
 � หากสกรขูนัไดย้าก ใหล้องทา น�้าสบูเ่ป็นสารหลอ่ลืน่
เล็กนอ้ย
 � จับเครือ่งมอืและดอกไขควงใหอ้ยูใ่นแนวเดยีวกบัสกรู
เสมอ

การแกป้ญัหา

ปญัหา สาเหตทุีเ่ป็นไปได้ การแกไ้ขทีเ่ป็นไปได้

เครือ่งไมเ่ริม่ท�างาน แบตเตอรีไ่มไ่ดรั้บการชารจ์ ตรวจดขูอ้ก�าหนดการชารจ์

แบตเตอรี่

แบตเตอรีไ่มช่ารจ์ เครือ่งชารจ์ไมไ่ดเ้สยีบไฟ

อณุหภมูโิดยรอบสงูเกนิไป

หรอืเย็นเกนิไป

เสยีบเครือ่งชารจ์เขา้กบั

เตา้เสยีบทีใ่ชง้านได ้

ยา้ยแทน่ชารจ์และชดุ

แบตเตอรีไ่ปในบรเิวณทีม่ี

อณุหภมูขิองอากาศโดยรอบ

สงูกวา่ 40 องศา F (45°C) 

หรอืต�า่กวา่ 105 องศา F 

(+40.5°C)

เครือ่งหยดุท�างาน

ทนัที

แบตเตอรีม่อีณุหภมูสิงูถงึขดี

จ�ากดัอณุหภมูสิงูสดุ

เมือ่ไมม่ไีฟเหลอือยู ่(เพือ่

ใหอ้ายขุองแบตเตอรีส่งูสดุ 

แบตเตอรีจ่งึไดรั้บการ

ออกแบบใหห้ยดุท�างานทนัที

เมือ่ไมม่ไีฟเหลอือยู)่

ปลอ่ยใหแ้บตเตอรีเ่ย็นลง

วางบนเครือ่งชารจ์และ

ปลอ่ยใหช้ารจ์

การบ�ารงุรกัษา
เครือ่งมอืของ BLACK+DECKER ออกแบบมาใหส้ามารถ
ใชง้านไดย้าวนานตอ่เนือ่งโดยทีม่กีารบ�ารงุรักษานอ้ยทีส่ดุ 
การท�างานทีส่รา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนือ่งจะขึน้อยู่
กบัการดแูลรักษาทีเ่หมาะสมและการท�าความสะอาดอยา่ง
สม�า่เสมอ

เครือ่งชารจ์ไมต่อ้งการการดแูลพเิศษอืน่ใดนอกเหนอืจาก
การท�าความสะอาดเป็นประจ�า

ค�าเตอืน! กอ่นด�าเนนิการบ�ารงุรักษาเครือ่งมอื ใหถ้อด
แบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมอืกอ่น ถอดปลั๊กเครือ่งชารจ์
ออกกอ่นจะท�าความสะอาด

 � ท�าความสะอาดชอ่งระบายอากาศในเครือ่งมอืและ
เครือ่งชารจ์ของคณุเป็นประจ�าโดยใชแ้ปรงขนออ่นหรอื
ผา้แหง้
 � ท�าความสะอาดตวัมอเตอรเ์ป็นประจ�าโดยใชผ้า้ชบุน�้า
หมาดๆ หา้มใชน้�้ายาท�าความสะอาดทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น
หรอืมสีว่นผสมของตวัท�าละลาย
 � เปิดตวัจับแทง่พรวนออกมาเคาะเป็นประจ�าเพือ่ก�าจัด
ฝุ่ นทีต่ดิอยูภ่ายใน

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้ผลติภณัฑน์ี้
รวมกบัขยะในครัวเรอืนปกติ

หากวนัหนึง่คณุจ�าเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์
BLACK+DECKER ของคณุ หรอืเครือ่งมอืนีไ้มเ่ป็น
ประโยชนส์�าหรับคณุอกีตอ่ไป อยา่ทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วม
กบัขยะในครัวเรอืน จัดการกบัผลติภณัฑน์ีเ้พือ่ใหพ้รอ้ม
ส�าหรับการเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกส�าหรับบรรจภุณัฑ์
และ ผลติภณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้ท�าใหส้ามารถรไีซเคลิ
วสัดแุละน�ามาใชง้านไดอ้กีครัง้ 
การน�าวสัดรุไีซเคลิมาใชอ้กีครัง้จะชว่ยป้องกนั
มลพษิตอ่สิง่แวดลอ้มและลดความตอ้งการ
วตัถดุบิ

ตามกฎระเบยีบทอ้งถิน่อาจมกีารจัดเตรยีมสถานทีส่�าหรับ
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกอปุกรณไ์ฟฟ้าทีใ่ชภ้ายในครัว
เรอืนไว ้ณ แหลง่รับขยะของเทศบาล หรอือาจมกีารรับ
อปุกรณใ์ชแ้ลว้จากผูค้า้ปลกีในกรณีทีค่ณุซือ้ผลติภณัฑ์
ชิน้ใหม่

คณุสามารถตรวจสอบทีอ่ยูข่องตวัแทนซอ่มใกล ้
บา้นทีไ่ดรั้บอนุญาต โดยการตดิตอ่ส�านักงานของ 
BLACK+DECKER ในพืน้ทีข่องคณุ ตามทีอ่ยูท่ีร่ะบใุนคูม่อื
นี ้นอกจากนี ้ยงัมรีายชือ่ตวัแทนซอ่มทีไ่ดรั้บอนุญาตของ 
BLACK+DECKER และขอ้มลูการบรกิารหลงัการขายของ
เราและขอ้มลูการตดิตอ่โดยละเอยีดแสดงบนอนิเทอรเ์น็ต
ที:่ www.2helpU.com

แบตเตอรี ่

ไมม่ชี ิน้สว่นใดทีผู่ใ้ชส้ามารถซอ่มไดอ้ยูภ่ายใน
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ภาษาไทย

 � เมือ่ผลติภณัฑข์องคณุหมดอายกุารใชง้าน โปรดสง่
คนืเครือ่งมอืทัง้ชดุใหแ้กต่วัแทนศนูยบ์รกิารหรอืศนูย์
รไีซเคลิในทอ้งถิน่เพือ่น�าแบตเตอรีไ่ปรไีซเคลิ อยา่ทิง้
ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน

ขอ้มลูการบรกิาร
BLACK+DECKER ใหบ้รกิารเครอืขา่ยศนูยบ์รกิารของ
บรษัิทเองและศนูยฯ์ ทีไ่ดรั้บการรับรองเต็มรปูแบบทัว่
ทัง้ทวปีเอเชยี ศนูยบ์รกิาร BLACK+DECKER ทกุแหง่มี
พนักงานทีผ่า่นการฝึกอบรมเพือ่ใหบ้รกิารผลติภณัฑไ์ด ้
อยา่งมปีระสทิธภิาพและเชือ่ถอืได ้

ไมว่า่คณุจะตอ้งการค�าแนะน�าดา้นเทคนคิ การ
ซอ่มแซม หรอือะไหลแ่ทจ้ากโรงงาน โปรดตดิตอ่ศนูย ์
BLACK+DECKER ใกลบ้า้น

หมายเหตุ
 � เนือ่งจาก BLACK+DECKER มนีโยบายพัฒนาปรับปรงุ
ผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้ เราจงึขอสงวนสทิธิใ์น
การเปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไม่
แจง้ใหท้ราบลว่งหนา้
 � อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนัใน
แตล่ะประเทศ
 � ขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะ
ประเทศ
 � ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�าหน่ายไมค่รบทกุรายการใน
บางประเทศ โปรดสอบถามรุน่ผลติภณัฑท์ีม่จี�าหน่าย
จากตวัแทนจ�าหน่ายของ BLACK+DECKER ในประเทศ
ของคณุ
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BDCDD12
MÁY KHOAN VẶN VÍT DÙNG PIN

Thông số kỹ thuật
BDCDD12

Điện áp VDC 10.8

Tốc độ không tải Phút -1 0-550 vòng/phút

Mô men tối đa Nm 12.5/26

Kích thước đầu kẹp mm 1-10

Kích thước khoan tối đa

Thép/gỗ mm 10/25

Trọng lượng kg 0.98

Bộ sạc

Điện áp đầu vào VAC 100-240

Điện áp đầu ra VDC 8-20

Dòng điện mA 400

Thời gian sạc xấp xỉ Giờ 3-5

Pin BL1512

Điện áp VAC 10.8

Dung lượng Ah 1.5

Loại Li-Ion

Mục đích sử dụng
Máy khoan BLACK+DECKER BDCDD12 - được 
thiết kế để bắt vít và khoan gỗ, kim loại và nhựa. 
Dụng cụ này chỉ phù hợp để sử dụng trong gia đình.

Hướng dẫn an toàn

Cảnh báo chung về an toàn cho dụng cụ 
điện cầm tay

Cảnh báo! Hãy đọc tất cả các cảnh báo và 
hướng dẫn về an toàn. Việc không tuân 
theo các cảnh báo và hướng dẫn được liệt 
kê dưới đây có thể gây giật điện, cháy nổ 
và/hoặc chấn thương nghiêm trọng.

Giữ lại tất cả các cảnh báo và hướng dẫn để 
tham khảo về sau.

Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” trong phần cảnh 
báo chỉ thiết bị chạy bằng điện nguồn (có dây điện) 
hoặc thiết bị chạy bằng pin (không có dây điện).

1. An toàn tại nơi làm việc
a. Khu vực làm việc phải sạch sẽ và đủ ánh 

sáng. Những khu vực bừa bộn hoặc thiếu ánh 
sáng dễ gây tai nạn.

b. Không vận hành dụng cụ điện cầm tay trong 
các môi trường dễ cháy nổ, như các môi 
trường có chất lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy.
Dụng cụ điện cầm tay tạo ra các tia lửa điện có
thể gây cháy bụi hoặc bốc khói.

c. Không cho trẻ em và những người quan sát 
lại gần khi đang vận hành dụng cụ điện cầm 
tay. Những lúc xao lãng có thể khiến bạn mất 
kiểm soát.

2. An toàn điện
a. Phích cắm của dụng cụ điện cầm tay phải vừa 

với ổ cắm. Không được sửa đổi phích cắm dưới 
bất kỳ hình thức nào. Không được sử dụng các 
phích cắm chuyển đổi với những dụng cụ điện cầm 
tay được nối đất (tiếp đất). Phích cắm bị sửa đổi và 
ổ cắm phù hợp sẽ giảm nguy cơ bị điện giật.

b. Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối đất 
như đường ống, lò sưởi, bếp nướng và tủ 
lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ cao hơn nếu cơ thể 
bạn tiếp xúc trực tiếp với đất.

c. Không để các dụng cụ điện cầm tay ngoài trời 
mưa hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước vào trong dụng
cụ điện cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

d. Không dùng dây điện cho các mục đích khác. 
Tuyệt đối không sử dụng dây điện để mang, 
kéo hoặc rút phích cắm dụng cụ điện cầm tay.
Để dây điện cách xa nguồn nhiệt, dầu mỡ, các 
cạnh sắc hoặc các bộ phận chuyển động. Dây
điện bị hỏng hoặc bị vướng sẽ làm tăng nguy cơ 
bị điện giật.

e. Khi vận hành dụng cụ điện cầm tay ngoài trời, 
hãy sử dụng dây nối dài phù hợp để sử dụng 
ngoài trời. Sử dụng dây điện phù hợp để sử
dụng ngoài trời sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

f. Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ điện cầm 
tay ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn được 
bảo vệ bởi thiết bị ngắt mạch tự động (RCD). 
Sử dụng RCD giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

3. An toàn cá nhân
a. Hãy tập trung, chú ý vào những gì bạn đang 

làm và tỉnh táo khi vận hành dụng cụ điện cầm 
tay. Không được sử dụng dụng cụ điện cầm 
tay khi bạn đang mệt hoặc chịu ảnh hưởng 
của ma túy, rượu bia hoặc chất kích thích. Chỉ
một khoảnh khắc mất tập trung trong khi vận hành 
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ện cầm tay cũng có thể dẫn đến chấn 
thương cá nhân nghiêm trọng.

b. Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo kính 
bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống bụi,
giày chống trượt, mũ cứng hoặc thiết bị bảo vệ tai
- nếu được sử dụng ở những điều kiện phù hợp - 
sẽ giúp giảm các chấn thương cá nhân.

c. Tránh vô tình bật máy. Đảm bảo rằng công tắc 
ở vị trí tắt trước khi nối với nguồn điện và/
hoặc pin, khi cầm hoặc mang dụng cụ. Có thể 
xảy ra tai nạn nếu đặt ngón tay trên công tắc khi 
đang cầm dụng cụ điện cầm tay hoặc công tắc 
của dụng cụ điện cầm tay đang bật khi sạc pin.

d. Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê trước 
khi bật dụng cụ điện cầm tay. Cờ lê hoặc khóa
vẫn để ở bộ phận quay của dụng cụ điện cầm tay 
có thể dẫn đến chấn thương cá nhân.

e. Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế thích 
hợp và luôn giữ thăng bằng. Điều đó giúp kiểm 
soát dụng cụ điện cầm tay tốt hơn trong các tình 
huống bất ngờ.

f. Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo 
rộng hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc, 
quần áo và găng tay tránh xa các bộ phận 
chuyển động. Quần áo rộng, đồ trang sức hoặc 
tóc dài có thể bị mắc vào các bộ phận chuyển 
động.

g. Nếu các thiết bị được cung cấp để nối các 
phương tiện hút hoặc gom bụi, hãy đảm bảo 
những thiết bị này được nối và sử dụng đúng 
cách. Sử dụng thiết bị gom bụi có thể giảm các 
nguy cơ liên quan đến bụi.

4. Sử dụng và bảo quản dụng cụ điện cầm tay
a. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp. Sử

dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp với mục 
đích của bạn. Dụng cụ phù hợp sẽ giúp bạn làm 
việc hiệu quả và an toàn hơn theo đúng tốc độ
được thiết kế.

b. Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay nếu 
công tắc không bật và tắt được. Những dụng 
cụ điện cầm tay không điều khiển được bằng 
công tắc đều rất nguy hiểm và cần phải được sửa
chữa.

c. Rút phích cắm dụng cụ điện cầm tay ra khỏi 
nguồn điện và/hoặc pin ra khỏi dụng cụ điện 
cầm tay trước khi thực hiện các điều chỉnh, 
thay phụ kiện hoặc bảo quản dụng cụ điện 
cầm tay. Các biện pháp an toàn phòng ngừa đó 
giúp giảm nguy cơ khởi động dụng cụ điện cầm
tay một cách tình cờ.

d. Bảo quản các dụng cụ điện cầm tay không sử 
dụng tránh xa tầm tay trẻ em và không cho 
phép những người không quen với dụng cụ 
điện cầm tay hoặc những hướng dẫn này vận 
hành dụng cụ điện cầm tay. Dụng cụ điện cầm

tay sẽ rất nguy hiểm khi được sử dụng bởi những 
người chưa được huấn luyện.

e. Bảo trì dụng cụ điện cầm tay. Kiểm tra các bộ 
phận di chuyển xem có bị lắp lệch hoặc kẹt 
không, các bộ phận có bị vỡ không và bất kỳ 
tình trạng nào khác có thể ảnh hưởng đến 
việc vận hành dụng cụ. Nếu dụng cụ điện cầm 
tay bị hỏng, hãy sửa chữa trước khi sử dụng. 
Rất nhiều tai nạn xảy ra do công tác bảo trì các 
dụng cụ điện cầm tay kém.

f. Đảm bảo các thiết bị cắt luôn sắc và sạch sẽ. 
Các dụng cụ cắt được bảo trì đúng cách với các 
cạnh cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển hơn.

g. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, các phụ kiện 
và mũi khoan, v.v. theo hướng dẫn này, chú ý 
đến các điều kiện làm việc và công việc cần 
thực hiện. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay sai
mục đích có thể gây nguy hiểm.

5. Sử dụng và bảo quản pin
a. Chỉ sạc lại pin bằng bộ sạc do nhà sản xuất 

quy định. Bộ sạc chỉ thích hợp cho một loại pin 
có thể tạo nguy cơ cháy khi được sử dụng với 
loại pin khác.

b. Chỉ sử dụng dụng cụ điện cầm tay với các loại 
pin được chỉ định cụ thể. Sử dụng các bộ pin
khác có thể tạo nguy cơ bị chấn thương và nguy 
cơ cháy.

c. Khi không sử dụng pin, để pin tránh xa các 
vật dụng kim loại như kẹp giấy, tiền đồng, chìa
khóa, đinh, vít hay các vật dụng kim loại nhỏ 
khác có thể tạo kết nối từ cực này sang cực 
khác. Trường hợp các cực của pin bị chập mạch 
với nhau có thể gây bỏng hoặc hỏa hoạn.

d. Trong các điều kiện sử dụng cho nhiều mục 
đích khác, có thể bơm chất lỏng từ pin; tránh 
tiếp xúc. Nếu vô tình tiếp xúc, rửa lại bằng 
nước. Nếu chất lỏng dính vào mắt, hãy tìm 
kiếm trợ giúp y tế. Chất lỏng chảy ra từ pin có 
thể gây kích ứng hoặc bỏng da.

6. Bảo dưỡng
a. Hãy mang dụng cụ điện cầm tay đi bảo dưỡng 

bởi nhân viên bảo dưỡng có chuyên môn, 
chỉ sử dụng các phụ tùng thay thế chính xác. 
Điều này giúp đảm bảo độ an toàn của dụng cụ 
điện đó.

Cảnh báo bổ sung về an toàn dụng cụ 
điện cầm tay

Cảnh báo! Các cảnh báo an toàn khác cho 
máy khoan
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 � Sử dụng các tay cầm phụ kèm theo dụng cụ. 
Việc mất khả năng kiểm soát có thể gây chấn 
thương cá nhân.

 � Chỉ cầm dụng cụ điện cầm tay ở phần bề mặt 
tay cầm cách điện khi thực hiện thao tác mà 
phụ kiện cắt có thể tiếp xúc với hệ thống dây 
điện chim̀. Phụ kiện cắt tiếp xúc với dây “có điện” 
có thể khiến các bộ phận kim loại hở của dụng 
cụ điện cầm tay “nhiễm điện” và khiến người vận 
hành bị điện giật.

 � Dùng kẹp hay áp dụng một biện pháp thực tế 
khác nhằm bảo đảm và cố định phôi gia công 
trên bàn máy. Giữ phôi bằng tay hay dựa vào 
người bạn đều làm cho phôi không vững và có 
thể dẫn tới mất kiểm soát.

 � Trước khi khoan vào tường, sàn hay trần nhà, 
hãy kiểm tra vị trí đường dây điện và đường ống.

 � Tránh chạm vào đầu mũi khoan ngay sau khi kho-
an vì mũi khoan lúc này vẫn có thể đang nóng.

 � Mục đích sử dụng được mô tả trong tài liệu 
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất kỳ phụ kiện hay 
đồ gá hoặc thực hiện bất kỳ thao tác nào với dụng 
cụ này không theo các mục đích sử dụng khuyến 
nghị trong hướng dẫn sử dụng này có thể dẫn 
đến nguy cơ chấn thương cá nhân và/hoặc hư 
hỏng tài sản.

Vấn đề an toàn đối với người khác
 � Không cho phép những cá nhân (bao gồm cả trẻ 
em) bị suy giảm năng lực thể chất, trí tuệ hoặc 
cảm giác, hay người thiếu kinh nghiệm và kiến 
thức sử dụng dụng cụ điện cầm tay này, trừ khi 
có sự giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng dụng cụ 
của người chịu trách nhiệm về vấn đề an toàn của 
những cá nhân này.

 � Phải giám sát để đảm bảo trẻ không nghịch thiết bị.

Các nguy cơ khác
Các nguy cơ khác có thể phát sinh khi sử dụng dụng 
cụ không nằm trong các cảnh báo an toàn đính kèm. 
Những nguy cơ này có thể phát sinh từ việc sử dụng 
sai mục đích, sử dụng trong thời gian dài, v.v.
Kể cả việc áp dụng các quy tắc an toàn liên quan và 
dùng các thiết bị an toàn cũng không thể tránh được 
một số nguy cơ khác. Những nguy cơ này gồm:

 � Chấn thương do chạm vào bất kỳ bộ phận đang 
quay/chuyển động nào.

 � Chấn thương do thay đổi bất kỳ bộ phận, lưỡi dao 
hay phụ kiện nào.

 � Chấn thương do sử dụng dụng cụ trong thời gian 
dài. Khi sử dụng bất kỳ một dụng cụ nào trong 
khoảng thời gian dài, bạn phải đảm bảo nghỉ giải 
lao thường xuyên.

 � Suy giảm thính lực.

 � Các mối nguy hại cho sức khỏe do hít phải nhiều 
bụi khi sử dụng thiết bị (chẳng hạn:- làm việc với 
gỗ, đặc biệt là gỗ sồi, gỗ dẻ gai và gỗ ép.)

Ký hiệu trên dụng cụ
Trên thiết bị có các ký hiệu sau cùng với mã ngày: 

Cảnh báo! Để giảm nguy cơ chấn thương, 
người dùng phải đọc hướng dẫn sử dụng.

Các hướng dẫn an toàn bổ sung cho pin 
và bộ sạc

Pin
 � Không được cố mở pin vì bất cứ lý do nào.
 � Không để pin tiếp xúc với nước.
 � Không bảo quản ở nơi nhiệt độ có khả năng vượt 
quá 40 °C.

 � Chỉ sạc pin khi nhiệt độ môi trường nằm trong 
khoảng từ 10 °C đến 40 °C.

 � Chỉ sử dụng bộ sạc pin được cung cấp cùng với 
dụng cụ.

 � Khi vứt bỏ pin, phải tuân theo các hướng dẫn nêu 
trong phần “Bảo vệ môi trường”.

Không cố sạc pin khi đã hỏng.

Bộ sạc

 � Chỉ sử dụng bộ sạc BLACK+DECKER để sạc pin 
cho máy mà pin đi kèm, các loại pin khác có thể 
gây cháy nổ, gây chấn thương cá nhân và gây 
hỏng hóc.

 � Tuyệt đối không cố sạc loại pin dùng một lần.
 � Lập tức thay dây nguồn đã hỏng.
 � Không để bộ sạc tiếp xúc với nước.
 � Không mở bộ sạc ra.
 � Không chọc que vào bộ sạc.

Chỉ sử dụng bộ sạc trong nhà.

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng.



ENGLISHTiếng Việt

24

An toàn điện
Bộ sạc của bạn đã được cách điện kép; do 
vậy không cần dây nối đất. Luôn kiểm tra 
điện áp nguồn xem có bằng với điện áp trên 
tấm định mức hay không. Tuyệt đối không 
cố thay thế bộ sạc bằng phích cắm thông 
thường.

 � Nếu dây điện bị hỏng, phải yêu cầu nhà sản xuất 
hoặc trung tâm bảo hành BLACK+DECKER thay 
thế để tránh gây nguy hiểm.

Tính năng
Dụng cụ này gồm một số hoặc tất cả những tính 
năng sau.
1. Công tắc điều chỉnh tốc độ
2. Nút đảo chiều thuận/nghịch
3. Vòng điều chỉnh mô men
4. Đầu kẹp không khóa
5. Pin
6. Nút tháo pin
7. Bộ sạc

Lắp ráp

Cách sử dụng
Cảnh báo! Đảm bảo dụng cụ làm việc ở tốc độ cho 
phép. Không được chạy quá tải.

Sạc pin (hình A)
Cần sạc pin trước lần sử dụng đầu tiên và bất cứ khi 
nào pin không đủ điện để thực hiện công việc mà 
trước đó đã được thực hiện
một cách dễ dàng. Khi sạc, pin sẽ ấm lên; điều này 
hoàn toàn bình thường và không có gì đáng lo ngại.
Cảnh báo! Không sạc pin khi nhiệt độ xung quanh 
dưới 10 °C hoặc trên 40 °C. Nhiệt độ sạc khuyến 
nghị: khoảng 24 °C.
Lưu ý: Bộ sạc sẽ không sạc pin nếu nhiệt độ pin 
dưới khoảng 10 °C hoặc trên 40 °C. Cần để pin 
trong bộ sạc và bộ sạc sẽ bắt đầu tự động sạc 
pin khi nhiệt độ pin tăng lên hoặc giảm xuống.

 � Cắm bộ sạc (8) vào ổ cắm điện 230 Vôn 50 Hz 
tiêu chuẩn.

 � Trượt bộ nguồn pin vào bộ sạc như hình minh 
họa A.

 � Đèn LED xanh (9) sẽ nhấp nháy báo hiệu đang 
sạc pin.

 � Khi đèn LED xanh phát sáng liên tục nghĩa là đã 
sạc xong. Pin đã được sạc đầy và có thể được sử 
dụng ngay hoặc để lại trong bộ sạc.

Cảnh báo! Không sử dụng dụng cụ khi dụng cụ 
đang nối với bộ sạc. 

Cảnh báo! Nguy cơ cháy nổ. Khi ngắt kết nối giữa 
dụng cụ và bộ sạc, trước tiên phải đảm bảo rút 
phích cắm bộ sạc ra khỏi ổ cắm, sau đó rút dây điện 
của bộ sạc ra khỏi dụng cụ.

Lắp và tháo pin ra khỏi dụng cụ (hình B)
Cảnh báo! Đảm bảo nút khóa công tắc ở vị trí đóng 
để tránh khởi động công tắc trước khi tháo hoặc lắp 
pin. Để lắp pin:

 � Lắp pin vào dụng cụ cho tới khi nghe thấy tiếng 
cách (hình B)

Tháo pin ra khỏi dụng cụ (hình C)
 � Nhấn nút nhả pin như trong (hình C) và kéo pin ra 
khỏi dụng cụ

Hướng dẫn vận hành

Công tắc khởi động &nút đảo chiều 
(hình D)

 � BẬT và TẮT máy khoan bằng cách kéo và nhả 
công tắc khởi động (1). Càng nhấn mạnh công tắc 
này thì tốc độ khoan càng lớn

 � Nút điều khiển thuận/nghịch (2) xác định hướng 
của dụng cụ và cũng có chức năng như một nút 
khóa.

 � Để chọn vòng quay thuận, nhả công tắc khởi 
động và nhấn công tắc điều khiển thuận/nghịch 
sang trái.

 � Để chọn vòng quay nghịch, nhấn nút điều khiển 
thuận/nghịch theo hướng ngược lại.

 � Để khóa máy, đưa nút đảo chiều thuận/nghịch về 
vị trí trung tâm.

Lưu ý! Vị trí ở giữa của nút đảo chiều sẽ khóa dụng 
cụ về vị trí tắt. Khi thay đổi vị trí của nút đảo chiều, 
phải đảm bảo đã nhả nút khởi động.

Điều chỉnh mô-men (hình E)
Dụng cụ này được gắn vòng điều chỉnh mô-men (3) 
để chọn chế độ vận hành và thiết lập mô men để siết 
chặt vít. Vít kích thước lớn hoặc vật liệu phôi cứng 
đòi hỏi mô men cao hơn loại vít nhỏ và vật liệu phôi 
mềm.

 � Để khoan, đặt vòng điều chỉnh mô men ở ký hiệu 
vị trí khoa

 � Để bắt vít, đặt vòng điều chỉnh ở vị trí mong 
muốn. Nếu bạn chưa biết cách đặt phù hợp, thực 
hiện như sau:

 � Đặt vòng điều chỉnh ở mức mô men thấp nhất.
 � Bắt vít đầu tiên.
 � Nếu khớp ly hợp tạo bánh cóc trước khi đạt tới 
kết quả mong muốn thì tăng mức xiết vòng điều 
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chỉnh và tiếp tục bắt vít. Lặp lại cho đến khi bạn 
đã thiết lập chính xác. Sử dụng cách thiết lập 
này cho các vít còn lại

Đầu kẹp không khóa (hình F)
Cảnh báo! Đảm bảo nút khóa công tắc ở vị trí đóng 
để tránh khởi động công tắc trước khi tháo hoặc lắp 
phụ kiện.
Để lắp mũi khoan hoặc phụ kiện khác:

 � Một tay giữ chặt nửa sau của đầu kẹp (10) và tay 
còn lại xoay nửa trước (11) ngược chiều kim đồng 
hồ theo hướng nhìn từ đầu kia của đầu kẹp.

 � Lắp hết mũi khoan hoặc các phụ kiện khác vào 
đầu kẹp rồi xiết chặt bằng cách giữ nửa dưới của 
đầu kẹp và xoay nửa trên theo chiều kim đồng hồ 
theo hướng nhìn từ đầu kia của đầu kẹp.

Cảnh báo! Không xiết chặt mũi khoan (hoặc bất kỳ 
phụ kiện nào khác) bằng cách kẹp phần mặt trước 
của đầu kẹp và bật dụng cụ. Thay phụ kiện theo 
cách này có thể dẫn đến hỏng hóc đầu kẹp và chấn 
thương cá nhân.

Khoan/bắt vít
 � Chọn chiều quay thuận hoặc nghịch bằng nút đảo 
chiều thuận/nghịch (2).

 � Để bật dụng cụ lên, ấn công tắc (1). Tốc độ của 
dụng cụ phụ thuộc vào lực ấn công tắc của bạn.

 � Để tắt dụng cụ, nhả công tắc.

Gợi ý để sử dụng tối ưu

Khoan
 � Luôn tác dụng lực nhẹ trên một đường thẳng với 
mũi khoan.

 � Ngay trước khi đầu mũi khoan xuyên thủng tới 
mặt kia của phôi, giảm lực tác dụng lên máy.

 � Dùng một miếng gỗ để lót phía dưới phôi có thể 
bị vụn.

 � Dùng mũi khoan hình mai khi khoan lỗ có đường 
kính lớn trên gỗ.

 � Dùng mũi khoan HSS khi khoan kim loại.
 � Sử dụng mũi khoan tường khi khoan tường mềm.
 � Dùng dầu bôi trơn khi khoan kim loại, trừ gang và 
đồng thau.

 � Đánh dấu bằng mũi đục tâm tại tâm của lỗ để 
khoan chính xác hơn.

Bắt vít
 � Luôn sử dụng đúng loại và kích cỡ mũi khoan vít.
 � Nếu khó vặn chặt vít, thử tra một chút dung dịch 
tẩy rửa hoặc xà phòng làm chất bôi trơn.

 � Luôn cầm dụng cụ và mũi bắt vít thẳng hàng với 
vít

Khắc phục sự cố

Sự cố Nguyên nhân có thể Giải pháp có thể

Thiết bị không 
khởi động.

Pin chưa sạc. Kiểm tra các yêu cầu 
sạc pin

Pin không sạc. Chưa cắm sạc.

Nhiệt độ môi trường 
xung quanh quá nóng 
hoặc quá lạnh.

Cắm bộ sạc vào ổ 
cắm có điện.

Di chuyển bộ sạc và 
pin tới nơi có nhiệt 
độ môi trường xung 
quanh là trên 40 độ 
F (45°C) hoặc dưới 
105 độ F(+40.5°C)

Thiết bị tắt đột 
ngột.

Pin đã đến ngưỡng 
giới hạn chịu nhiệt 
tối đa.

Hết pin (Để tăng tối đa 
tuổi thọ pin, pin được 
thiết kế để tắt đột ngột 
khi hết pin

Để pin nguội dần.

Đưa vào bộ sạc và 
tiến hành sạc.

Bảo trì
Dụng cụ điện cầm tay của BLACK+DECKER được 
thiết kế để vận hành trong thời gian dài và ít phải 
bảo trì nhất. Dụng cụ vận hành liên tục theo ý muốn 
tùy thuộc vào việc bảo quản dụng cụ đúng cách và 
vệ sinh thường xuyên.

Bộ sạc không cần bảo dưỡng nhưng phải thường 
xuyên lau chùi.

Cảnh báo! Trước khi tiến hành bảo trì trên dụng cụ, 
hãy tháo pin ra khỏi dụng cụ. Rút phích cắm bộ sạc 
trước khi vệ sinh.

 � Thường xuyên lau chùi các khe thông gió trong 
dụng cụ và bộ sạc bằng chổi mềm hoặc khăn khô.

 � Thường xuyên lau chùi vỏ động cơ bằng khăn 
ẩm. Không dùng chất tẩy rửa có chứa dung môi 
hay chất mài mòn.

 � Thường xuyên mở đầu kẹp và vỗ nhẹ để trút bụi 
ở bên trong ra.
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Bảo vệ môi trường
Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản 
phẩm này với rác thải sinh hoạt thông 
thường.

Nếu sản phẩm BLACK+DECKER cần thay thế, hoặc 
bạn không sử dụng nó trong tương lai nữa, đừng 
thải bỏ cùng với rác thải sinh hoạt. Sản phẩm này 
phải được thu gom riêng.

Thu gom riêng các sản phẩm và bao bì đã 
qua sử dụng sẽ cho phép tái chế và tái sử 
dụng vật liệu. 
Tái sử dụng vật liệu tái chế giúp ngăn chặn 
ô nhiễm môi trường và giảm nhu cầu vật 
liệu thô.

Luật lệ địa phương có thể quy định việc thu gom 
riêng các sản phẩm điện gia dụng, tại các bãi rác 
thải đô thị hoặc bởi những người bán lẻ khi bạn mua 
sản phẩm mới.

BLACK+DECKER cung cấp nơi thu gom và tái chế 
các sản phẩm của BLACK+DECKER khi các sản 
phẩm này đã hết hạn sử dụng. Để sử dụng dịch vụ 
này, vui lòng trả lại sản phẩm cho đại lý sửa chữa 
được ủy quyền, nơi thay mặt công ty chúng tôi thu 
gom các sản phẩm này.

Bạn có thể kiểm tra địa chỉ của đại lý sửa chữa 
được ủy quyền gần nhất bằng cách liên hệ với văn 
phòng BLACK+DECKER tại địa phương theo địa 
chỉ được nêu trên sổ tay hướng dẫn này. Ngoài ra, 
chúng tôi còn cung cấp danh sách các đại lý sửa 
chữa được ủy quyền của BLACK+DECKER và mọi 
thông tin chi tiết về dịch vụ hậu mãi và các thông tin 
liên hệ tại website: www.2helpU.com

Pin 

Người dùng không được tự ý bảo trì bất kỳ 
bộ phận bên trong nào.

 � Khi sản phẩm hết hạn sử dụng, cần gửi lại toàn 
bộ pin cho đại lý bảo dưỡng hoặc trạm tái chế tại 
địa phương để tái chế pin. Không được ném pin 
cùng với rác thải sinh hoạt 

Thông tin dịch vụ
BLACK+DECKER có sẵn một mạng lưới các trung 
tâm trực thuộc và ủy quyền trên toàn Châu Á. Tất 
cả các trung tâm dịch vụ của BLACK+DECKER đều 

có đội ngũ nhân viên lành nghề nhằm cung cấp cho 
khách hàng dịch vụ về sản phẩm hiệu quả và tin cậy.

Khi bạn cần tư vấn kỹ thuật, sửa chữa hoặc phụ 
tùng thay thế chính hãng, vui lòng liên hệ với cơ sở 
BLACK+DECKER gần nhất.

LƯU Ý:
 � Chính sách của Black & Decker là không ngừng 
cải tiến sản phẩm và do đó, chúng tôi có quyền 
thay đổi thông số kỹ thuật sản phẩm mà không 
cần báo trước.

 � Các thiết bị và phụ kiện chuẩn có thể khác nhau 
tùy theo từng quốc gia.

 � Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể khác 
nhau tùy theo từng quốc gia.

 � Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể không có 
mặt tại tất cả các quốc gia. Liên hệ với các đại lý 
của BLACK+DECKER tại quốc gia bạn để được 
cung cấp danh mục sản phẩm.
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